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À
Da, wer@ q, da, wer@ q

Bogu wozmovno wsë, da, wer@ q;

Da, wer@ q, da, wer@ q,

Bogu wozmovno wsë, da, wer@ q.

2 Dawajte sej^as postoim e]ë minutu radi Slowa Gospoda.

Dawajte obratimsq k Amosu, k proroku Amosu, k 3–j glawe

na^inaq s 1–go stiha.

3 Q ho^u poblagodaritx Sestru Huanitu i Annu Dvin, i

Sestru Moor za takoe priqtnoe horowoe ispolnenie pesen. Ãto

woskresilo ne^to w moej pamqti, kogda q sidel tam i slu[al

penie. Mne wspomnilosx, kogda oni byli s nami i peli wo wremq

toj kampanii, gde goworili my s Bratom Dvekom, \ti dewu[ki

togda e]ë byli sowsem molodenxkimi dewu[kami, primerno

[estnadcatiletnimi, primerno, dewu[kami. Teperx, q duma@, u

Sestry Anny Dvin pqtero detej, a Sestra Huanita

imeet=imeet&ona matx dwoih detej. I my dejstwitelxno stali

blive k tomu zakatu, ven]iny, ^em my byli togda, po^ti

[estnadcatx let raznica. Uve skoro my perejdëm na tu storonu,

w to slawnoe wremq.

4 Teperx w 3–j glawe Amosa, dawajte pro^tëm.

Slu[ajte slowo sie, kotoroe GOSPODX izrëk na was, o
syny Izrailewy, = na wsë plemq, kotoroe wywel Q&iz
zemli Egipetskoj, = goworq:

Tolxko was priznal Q&wseh plemën zemli: potomu i
wzy]u s was za&bezzakoniq wa[i.

Pojdut li dwoe wmeste, ne sgoworiw[isx mevdu sobo@?
Rewët li lew w lesu, kogda net pered nim doby^i?

podaët li swoj golos lxwënok iz logowi]a swoego, kogda
on ni^ego ne pojmal?

Popadët li ptica w petl@ na zemle, kogda silka net
dlq neë? podnimetsq li s zemli petlq, kogda ni^ego ne
popalo w neë?

Trubit li w gorode truba = i narod ne ispugalsq by?
bywaet li w gorode bedstwie, kotoroe ne GOSPODX

popustil by?
Ibo Gospodx&ni^ego ne delaet, ne otkryw Swoej

tajny rabam Swoim prorokam.
Lew na^al rykatx = kto ne sodrognëtsq? Gospodx&

skazal = kto ne budet proro^estwowatx?
Dawajte sklonim golowy.
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5 Gospodx Iisus, pustx \to Twoë Slowo, Gospodx, pozwolx nam

segodnq we^erom wzqtx dlq ob]eniq \tu porci@. My molim,

Gospodx, Ty daj nam kontekst dlq \togo teksta, ^toby my smogli

wzqtx ots@da, i pustx \to prinesët ^estx Tebe. Blagoslowi nas

pri na[em ovidanii, Gospodx, w \tot we^er, Slowom Twoim.

Isceli bolxnyh i nemo]nyh. Spasi pogiba@]ih. Ukrepi

slabyh, Gospodx, kotorye slabe@t i fizi^eski, i duhowno. I

daruj nam welikoe izliqnie Twoego Prisutstwiq, ibo my prosim

\togo wo Imq Iisusa. Aminx.

6 W \tot we^er q hotel by wzqtx ots@da temu: Duhownaq
Amneziq.
7 Ne zabudxte, zawtra sostoitsq molitwa za bolxnyh, zawtra.

My ovidaem, ^to Gospodx sower[it prewoshodnye i welikie

dela, zawtra dnëm w dwa ^asa, gde my&kogda my na^nëm na[i

sluveniq. Syn budet razdawatx zdesx molitwennye karto^ki. I

za kavdogo pomolqtsq, kto povelaet, ^toby za nego pomolilisx.

I my zawtra ovidaem welikogo wremeni w Gospode.

8 Teperx k tem l@dqm, kotorye priehali s@da iz okrestnyh

mest. Zapomnite, zdesx po wsemu gorodu mnogo zame^atelxnyh

cerkwej polnogo Ewangeliq. Dobro povalowatx w l@bu@ iz nih.

9 Q tolxko ^to razgowariwal s odnim moim kollegoj, pastorom,

iz moih pastorow–pomo]nikow, tam na ulice, tolxko ^to priehal

Brat Dvekson, formalxno metodistskaq cerkowx, ^erez odin–dwa

goroda @vnee nas.

10 A kto iz prisutstwu@]ih otnosit sebq k skinii, podnimite,

povalujsta, ruki, pows@du. Ogo, q, kone^no=kone^no, rad widetx

was zdesx. Ãto samoe blizkoe mesto k Indiane za poslednee wremq,

gde q prowovu sobranie. Q duma@ nas^ët dowolxno skorogo

wozwra]eniq, i ^toby postawitx palatku i propowedowatx o teh

semi poslednih Trubah, esli wolq Gospoda.

11 Itak, teperx, no pomnite o zawtra[nem dne. Ne zabudxte,

zawtra w dwa ^asa dnq. Tak wot, na[e sledu@]ee sluvenie

na^nëtsq na sledu@]ej nedele, w Tampe, [tat Florida.

12 Teperx q ho^u goworitx na temu: Duhownaq Amne–&Amneziq.
13 Tak wot, pogoworim odnu minutu ob \tom ^eloweke, ob Amose,

dlq wstupleniq, pered tem kak primemsq za \tu temu. Ãto bylo

wo wremena welikogo procwetaniq w Samarii. Izrailx procwetal.

Oni dejstwitelxno uwleklisx \tim mirom, i bylo procwetanie.

14 Ne wsegda procwetanie qwlqetsq znakom duhownyh

blagoslowenij, no inogda dave naoborot. L@di duma@t, ^to esli

u was mnogo we]ej \togo mira, to \to pokazywaet, ^to Bog was

blagoslowlqet. Ãto neprawda. Inogda sowsem dave naoborot.

15 No my widim ego, mnogogo my ne znaem ob \tom ^eloweke. My

ne raspolagaem istori^eskimi dannymi o ego proishovdenii.

My znaem, ^to on, soglasno \tomu mestu Pisaniq, byl pastuhom,

no Bog ego wozdwig.
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16 Q mogu sebe predstawitx, kak bylo tam, w odin iz varkih

dnej tam, w Samarii, w odnom iz welikih turisti^eskih gorodow

mira w te wremena. Ãto ^to–to wrode, nu, skavem, Majami

ili=ili Golliwuda, Los–Andvelesa, kakoj–nibudx podobnyj

gorod, kakoe–nibudx priwleka@]ee turistow mesto. My movem

horo[o ego sebe predstawitx. On nikogda ne byl w takom gorode.

No u nego bylo Slowo Gospodne, on naprawlqlsq w \tot welikij

gorod, gde pows@du bylo nagromovdenie greha. Wse sluviteli

oto[li ot Slowa Bovxego, i uve mnogo let kak u nih ne bylo

proroka.

17 Wot \tot ^elowe^ek, kogda wzobralsq na wer[inu gory

gde–nibudx w sewernoj Samarii, q mogu predstawitx ego sebe:

swetit palq]ee solnce, lico u nego pokryto sedoj borodoj,

glazki pri]ureny, i lysina ego blestit, a on posmotrel swerhu

na \tot gorod. I ego glaza so]urilisx. On ne smotrel na to, na

^to oby^no smotrqt turisty, kotorye priezva@t w gorod, ^toby

posmotretx na tu ^aru@]u@ krasotu. On wzglqnul i uwidel

osobennostx, kotoru@ priobrël \tot gorod, gorod, kotoryj

kogda–to byl Bovxim gorodom, i wot okazalsq w takom moralxnom

upadke. Neudiwitelxno&

18 Ãtot newysokij neizwestnyj ^elowek byl prorokom Amosom.

My sej^as znaem o nëm malo ^to. My ne znaem, otkuda on pri[ël.

Proroki oby^no prihodqt neizwestnymi i uhodqt takim ve

samym obrazom. My ne znaem, otkuda oni prihodqt, kuda oni

idut, ne znaem ih pro[logo. Bog prosto wozdwigaet ih. W nëm ne

bylo ^ego–to osobennogo na wid, no u nego bylo TAK GOWORIT

GOSPODX. Q ponima@, ^to \to predstawlqetsq glawnym.

Kone^no, on pri[ël w Samari@, ^toby prowesti swo@ kampani@.

Q uweren, ^to nikto ne hotel sotrudni^atx s nim. U nego ne bylo

nikakoj ^lenskoj karto^ki, to estx ni ot kakoj denominacii. U

nego ne bylo weritelxnyh gramot, ^toby movno bylo pokazatx, ot

kakoj gruppy on pri[ël. No u nego bylo odno = u nego bylo

Slowo Gospodne dlq togo goroda.

19 Interesno, esli by movno bylo sej^as perenesti Amosa w

na[e wremq, interesno, prinqli by ego w na[em gorode segodnq?

Mne interesno, prinqli by my ego, ili my postupili tak ve,

kak postupili oni. My widim, ^to na[i goroda nahodqtsq w

takom ve samom upadke. I my widim, ^to greh w narode nastolxko

ve welik, kak \to bylo togda. I mne interesno = takoj

malenxkij, neizwestnyj ^elowek, kak on sobiraetsq na^atx swo@

kampani@? Kak, s ^ego on sobiraetsq na^inatx? W kaku@ cerkowx

on otprawitsq, to estx kto stanet s nim sotrudni^atx? Emu ve

ne^ego pokazatx, otkuda on pri[ël, u nego woob]e ne bylo

ni^ego, krome TAK GOWORIT GOSPODX dlq togo goroda.

20 On zastal ih w takom upadke i w takom moralxnom

razlovenii, potrqsa@]ee wremq. Ven]iny w tom gorode ^utx li

ne stali pohovimi na teh, ^to w Soedinënnyh {tatah. Oni

stali ispor^ennymi. Bog ovidal ot nih odnogo, a oni u[li
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sowsem w drugu@ storonu. I=i my uznaëm, ^to \to mesto, gde oni

tancewali na ulicah, bylo znamenitym, ven]iny amoralxno

ogolqlisx i tak dalee, pohove na striptiz. Kone^no, w te dni =

\to bylo publi^nym razwle^eniem, a sej^as = \to kavdyj denx.

Kak tolxko ustanawliwaetsq varkaq pogoda, wam i ne nado idti

ni na kakoe predstawlenie. Wo wsqkom slu^ae, oni wse na ulicah,

pows@du. Styditesx, ven]iny, za takie postupki! Razwe wam

samim ne stydno?

21 I togda=togda q skazal \to zdesx odnoj ven]ine, nedawno, a

ona skazala: “Po^emu, = ona skazala, = Brat Branham, = skazala,

= \to, \to=\to tak postupa@t wse ostalxnye ven]iny”.

22 Q skazal: “No nam ne poloveno postupatx, kak ostalxnye

l@di. My otli^aemsq. U nas sowsem drugoj harakter”.

23 Wspomina@, kak odna ven]ina skazala: “Nu, Brat Branham, =

\to uve drugaq goworila, = q=q=q ne no[u [orty”. Skazala: “Q

no[u br@ki”.

24 Q skazal: “Ãto e]ë huve”. Uh! “Bog skazal: ‘Ãto merzostx’, =

wo wzore Ego, = ‘kogda ven]ina nadewaet muvsku@ odevdu’.”

Sower[enno werno.

Ona skazala: “Nu a drugu@ odevdu ne wypuska@t”.

“Po–prevnemu wypuska@t [wejnye ma[iny i tkani”.

25 Net nikakogo oprawdaniq. Prosto proqwlqetsq to, ^to

nahoditsq w serdce. Wot \to i raskrywaet. Ãto=\to

otovdestwlqetsq.

26 I teperx my nahodim, ^to w \tom gorode nastupilo

moralxnoe razlovenie. Propowedniki boqlisx ^to–libo skazatx

po \tomu powodu. I, no u nih poqwilsq kakoj–to, \tot

neizwestnyj starika[ka, kotoryj [ël za goru, [ël wyskazatx im

TAK GOWORIT GOSPODX: “Uberite \tu ne^istotu, ina^e wy

pojdëte w plen”. I on dovil do togo wremeni, kogda uwidel

ispolnenie swoego proro^estwa. On proro^estwowal wo dni

Ierowoama Wtorogo, kotoryj byl prosto izgnan, wo wsqkom

slu^ae; on=on byl blagoraspoloven k drugim narodam. I=i wot

\tot Amos proro^estwowal i rasskazal im, on skazal: “Tot samyj

Bog, kotoromu wy zaqwlqete, ^to sluvite, On uni^tovit was”. I

On uni^tovil.

27 I esli by Ego golos zwu^al segodnq zdesx w Birmingeme, on

pred_qwil cerkwam to ve samoe. “Tot samyj Bog, kotoromu wy

zaqwlqli, ^to sluvite, odnavdy was uni^tovit”. Q obra]a@sx

ne tolxko wot k \toj auditorii. Ãti lenty idut po wsemu miru.

Tak wot, zapomnite, \to istina.

28 Togda on obnaruvil, kogda pri[ël w tot gorod, ^to on&ws@

\tu ^u[x, interesno, kak on dolvno bytx, sebq po^uwstwowal,

kogda posmotrel i uwidel tot upadok naroda Bovxego, k

kotoromu on byl poslan.
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29 Interesno, prinqli by my ego sej^as? Esli by on pri[ël, to

stali by my=stali by my sotrudni^atx s nim? Predostawili by

my emu wsë na[e samoe lu^[ee? Predostawili by my emu swoë

wnimanie? Pokaqlisx by my, esli by on skazal nam wernutxsq

obratno k Slowu Gospoda i postupatx, kak Gospodx skazal

postupatx?

30 Interesno, ^to stali by delatx na[i sëstry so swoimi

strivkami? Stali by oni opqtx rastitx swoi wolosy, esli by

pri[ël Amos? On propowedowal by ob \tom, i q gowor@ wam \to,

potomu ^to \to estx Slowo Gospodne.

31 Mne=mne interesno, esli na[i=esli na[i sowety, kotorye

nazna^a@t dxqkonow, kotorye venaty po tri ili ^etyre raza

i=i tak dalee i tomu podobnoe, i hotqt bytx dxqkonami, q

udiwlq@sx wsem \tim we]am. Mne interesno, ^to on skazal by

muv^ine, kotoryj pozwolqet swoej vene nositx [orty i

wyhoditx w nih na ulicu, i stri^x gazon wo dworike, tam wo

dwore, kogda mimo hodqt muv^iny? Interesno, ^to by on skazal

wot takomu muvu?

32 On opredelënno raznës by \to so wsej swoej wnutrennej

siloj, ibo u nego bylo TAK GOWORIT GOSPODX, i on ne smog by

postupitx kak–to ina^e. On zastal ih w tot denx s tqvëlym

slu^aem zabolewaniq, duhownu@ amnezi@, i \to w to^nosti to,

^to my widim u nas segodnq.

33 Tak wot, otkuda ve emu bylo znatx, ^emu nadlevalo

proizojti? Otkuda ve Amosu bylo \to znatx? Wo–perwyh, on byl

prorokom. I, sledu@]ee, po tomu zabolewani@ on postawil

diagnoz, i on znal, ^em \to zakon^itsq.

34 Esli doktor posmotrit na zloka^estwennu@ opuholx i

uwidit, ^to ta zloka^estwennaq opuholx zacepilasx nakrepko, to

on ponimaet, ^to ni^ego, krome smerti, ne prihoditsq ovidatx.

Ãto wsë, esli tolxko Bog ne sdelaet ^ego–nibudx w otno[enii

\togo.

35 Nu ^to ve, kogda ty posmotri[x na kakoj–nibudx gorod i

posmotri[x na l@dej, posmotri[x na kaku@–to cerkowx i

posmotri[x na narod, kotoryj nastolxko dalëk ot Boga, to ne

ostaëtsq ni^ego drugogo, kak postawitx wot \tot diagnoz: “Greh!

‘I plata za greh = smertx’. On umiraet”. Diagnoz podtwervdaet,

^to \to takoe. Widite li, kogda l@di othodqt ot Boga i ne

slu[a@t Slowo, ne ime@t bolx[e velaniq \togo Slowa, togda

tolxko odin diagnoz: “‘Du[a sogre[iw[aq smertx@ umrët’.

Newerie otdelit was ot Boga”. Sower[enno werno.

36 Tak ^to emu bylo izwestno to zabolewanie i k ^emu ono welo,

kogda on uwidel grehownu@ boleznx w tom gorode.

37 Tak wot, \ta amneziq, nam rasskazywali, ^to \to

kakaq–to&potomu ^to ty move[x dojti do togo, ^to uve ne

osoznaë[x, kto ty takoj. Teperx, \to neoby^naq we]x. Ãto
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proishodit ne sli[kom ^asto, pri^inoj \togo qwlqetsq [ok. Ãto

kogda kto–nibudx dave ne ponimaet, kto on takoj. Ãto bywaet na

wojne, inogda slu^aetsq s soldatami. Inogda bywaet u l@dej.

Bywaet i po drugoj pri^ine = iz–za bespokojstwa. Bespokojstwo

movet statx pri^inoj \togo.

38 Bespokojstwo ne imeet nikakoj sily woob]e. Da,

prosto=prosto=prosto otkavitesx ot bespokojstwa i primite

weru.

39 Kto–to skazal: “Nu, a ^to esli utrom tebq dolvny

rasstrelqtx, razwe ty ne bude[x wolnowatxsq?”

Q skazal: “Net, q ne duma@”.

“Po^emu?”

Q skazal: “Ot wolneniq mne stalo by tolxko e]ë huve”.

“Nu, a kaku@ polxzu tebe prinesët wera?”

Q skazal: “Ona mogla by oswoboditx menq”. I \to werno,

widite.

40 Tak ^to bespokojstwo ne imeet nikakoj sily woob]e, no wsq

sila nahoditsq w were. Werxte!

Tak ^to bespokojstwo inogda bywaet pri^inoj \togo.

41 Estx e]ë odna pri^ina, po^emu \to proishodit s l@dxmi, =

\to kogda razdwaiwaetsq mnenie. Ãto priwodit k amnezii. I \to

dowodit tebq do togo, ^to ty=ty dejstwitelxno, ty ne

ponimae[x smysla w tom, ^to ty delae[x. Ty terqe[x swoj

rassudok. Ty ne move[x sdelatx&Ty ne znae[x, kto ty takoj.

Ty ne move[x opredelitx, kto ty takoj. Ty move[x gulqtx, estx

i wsë ostalxnoe, no ty wsë–taki ne move[x skazatx, kto ty. Ty

polu^il akademi^eskoe obrazowanie, ty move[x&pri tom ve

samom obrazowanii ty ne ponimae[x \togo proishovdeniq, ty ne

znae[x, kto ty takoj, k ^emu ty prinadlevi[x. Ãto amneziq, tak

nam rasskazywali.

42 My otovdestwlqem sebq so swoimi semxqmi, w ^elowe^eskoj

vizni, ^erez brak. I s vënami, my povenilisx, i na[a semxq

otovdestwlena blagodarq na[emu=na[emu=na[emu bra^nomu

so@zu. I potom, predstawitx tolxko, ^to esli by \ta uvasnaq

we]x wdrug proizo[la s toboj i ty ne mog by wspomnitx, na kom

ty venilsq, kto twoq vena, kto twoi deti, kto twoi otec i matx,

kto twoj sosed? Ãto bylo by uvasno.

43 Zatem my, opqtx ve, otovdestwlqemsq, movem sebq

otovdestwitx s ^elowe^eskoj rasoj blagodarq nali^i@ razuma

i=i \tim otli^aemsq ot viwotnyh. Viwotnoe ne movet dumatx,

ono orientiruetsq po zwukam. U nego net du[i. I, odnako ve, w

nas viwotnaq viznx. ~to nas otli^aet&My qwlqemsq

mlekopita@]imi, no ^to&Mlekopita@]ee = \to teplokrownoe

viwotnoe, i my po tipu viwotnogo. No ^to nas otli^aet, my

otovdestwleny blagodarq nali^i@ du[i, soznaniq, kotoroe

goworit nam, ^to takoe horo[o, a ^to ploho.
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44 Wot w takom sostoqnii, kogda u tebq nastupaet \ta amneziq, ty

move[x statx kak Nawuhodonosor, kotoryj odnavdy wozgordilsq,

i Bog zastawil ego dumatx, ^to tot byl viwotnym. I on vil w

pustynnoj mestnosti i=i pitalsq trawoj, kak kakoj–nibudx wol.

I=i ego=ego telo pokrylosx wolosami, podobno kak perxq orla, i

serdce ego stalo, kak u viwotnogo. Widite? Ãto byla amneziq,

potomu ^to on zabyl, ^to on = carx. On zabyl, ^to on =

^elowe^eskoe su]estwo. I on dumal, ^to on = viwotnoe, po\tomu

on wël sebq, kak viwotnoe, potomu ̂ to on zabyl, ̂ to on = ̂ elowek.

45 Segodnq \to tak legko. My zabywaem inogda, ^to takoe

Hristianskaq Cerkowx. My wedëm sebq podobno \tomu miru. Ãto

pokazywaet, ^to u nas nastupila duhownaq amneziq, potomu ^to

ty ne postupae[x podobno Hristianinu. Wy wedëte sebq podobno

\tomu miru. Wy prinimaete serdce mirskoe, i ono podtalkiwaet

k \tomu.

46 Zdesx my=my nahodim, ^to Izrailx podwergsq wozdejstwi@,

wozdejstwi@ \togo mira, i swalilsq w \tu kole@. I \tot prorok

byl poslan, ^toby wyta]itx ih ottuda, esli by tolxko smog, i

rasskazatx im. Bog po Swoej blagodati priznal Izrailx iz wseh

plemën zemli. Ãto sower[ila blagodatx. On predostawil im

plodonosnye zemli. On dal im doma, kotorye im ne pri[losx

stroitx. Ãto sower[il Bog, wybral ih. On dal im fermy,

kotorye oni ne pokupali. On=On im dal, On dal im pi]u,

kotoru@ oni ne savali. On dal im kolodcy, kotorye oni ne

wykapywali. On dal im pobedy, kotorye oni ne oderviwali. On

dal im blagodatx, kotoru@ oni ne zasluvili. Bog sdelal \to po

Swoej blagodati dlq \togo naroda, dlq Izrailq, Swoih

izbrannyh, Swoih wozl@blennyh.

47 I kak skazano w Biblii: “On na[ël eë, bro[ennu@ w pole, kak

malenxku@ dewo^ku, sidq]u@ w krowqh swoih, i On omyl eë i

o^istil, i wsë, ^to On sdelal. No posle wsej okazannoj ej

milosti ona razbogatela, = ona zabolela amneziej, amneziej, = i

ona zabyla wsë o tom, otkuda \to pri[lo”.

48 Q duma@, ^to \to izobravenie S{A 1964 goda. Oni strada@t

toj ve samoj boleznx@. U nas welikie silxnye cerkwi. My

welikij silxnyj narod. Nas milliony, i my zabyli, otkuda wsë

\to pri[lo.

49 U nih o^enx tqvëlaq forma zabolewaniq. Posle togo kak Bog

byl nastolxko dobr k nim i wywel ih iz wseh qzy^eskih zemelx i

sdelal ih otdelënnym narodom, otdelil ih dlq Sebq. On skazal:

“On wzql winogradnu@ lozu iz drugoj zemli i pomestil eë w

drugoj zemle, i kak On uhaviwal za nej, ^toby prinosila plod i

sdelalasx lozo@ plodonosnoj, no loza zabyla, otkuda pri[li eë

blagosloweniq”.

50 Tak i narod Bovij w \ti poslednie dni zabyl, ^to ozna^aet

swidetelxstwo = bytx Hristianinom. Ãto snowa \ta amneziq

ohwatila narod. Oni ne mogut sebq otovdestwitx.
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51 Oni, oni wsë zabyli ob Ãtom. Oni zabyli Ego swqtostx. Oni

pozabyli Ego zakon. Ven]iny weli obraz vizni podobno

ostalxnym ven]inam.

52 Bovxq Cerkowx i Ego narod wsegda byli, “Narodom

otdelënnym, wyzwannym narodom, osobym narodom, swqtoj

naciej, carstwennym swq]enstwom; prinosq]imi duhownye

vertwy Bogu, plody swoih ust = woznosq hwalu Imeni Ego”. Bog

prizwal Swo@ Cerkowx i otdelil Eë ot \togo mira imenno radi

\toj celi. I On dal ej zakon, i On, Ãto dolvno bytx swqto. On

skazal: “Itak, budxte swqty, potomu ^to Q swqt, i bez swqtosti

nikto ne uwidit Gospoda”. Sam Bog \to skazal.

53 I On prizwal \tot narod bytx narodom takogo roda, no oni

zabyli ob \tom. Oni zabyli Ego zakony, i oni zabyli o swoej

nrawstwennosti. Ven]iny, kotorye byli tam na ulice,

izrailxskie ven]iny tam, kavdaq ovidala, ^toby=^toby

za^atx ot Swqtogo Duha, ^toby roditx Messi@, a weli sebq

podobnym obrazom. Harakter u nih byl uvasnym.

54 Q ho^u zdesx na minutu ostanowitxsq, ^toby skazatx wot ^to

= to ve samoe segodnq sredi na[ih l@dej, kotorye nazywa@t

sebq Hristianami. Ih harakter, esli by wy tolxko mogli

osoznatx!

55 Kogda–to na @ge. Q tut ^ital odin rasskaz pro na[ @g wo

wremena, kogda u nih byli raby. Oni zahwatywali teh l@dej i

prodawali ih na rynke, to^no kak wy prodawali by podervannu@

ma[inu. I zatem tam byl pokupatelx, broker, kotoryj prihodil

i priobretal \tih rabow, i torgowal imi, to^no kak wy prodali

by ma[inu ili e]ë ^to–to.

56 I te raby nahodilisx wdali ot swoej rodiny. Oni byli

priwezeny iz Afriki. Bury pohi]ali ih, priwozili ih s@da na

ostrowa i zatem wwozili ih kontrabandoj w Soedinënnye {taty

i prodawali ih w rabstwo, ottuda s Qmajki i blizleva]ih

ostrowow.

57 Teperx, my znaem, ^to te l@di prebywali w pe^ali. Oni byli

pohi]eny iz swoih sobstwennyh domow. Oni byli wywezeny

wragami, i oni byli w pe^ali. Im nikogda bolx[e ne suvdeno

bylo uwidetx ni swoih muvej, ni swoih vën, ni otca, ni matx, ni

swoih detej. Oni byli sower[enno&Ih prihodilosx stegatx

knutami, ^toby zastawitx ih rabotatx, potomu ^to oni

prebywali w pe^ali.

58 I wot odnavdy odin broker priehal na kaku@–to plantaci@,

i on uwidel tam gruppu rabow, kotorye rabotali. I on=on

podo[ël i sprosil u hozqina: “Skolxko u tebq rabow?”

Otwetil: “Primerno sto”.

Sprosil: “U tebq estx kto–nibudx dlq obmena ili prodavi?”

Tot skazal: “Da”.

Skazal: “Daj–ka mne wzglqnutx na nih”.
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59 I on po[ël na pole i stal nabl@datx za nimi, i on uwidel,

kak ih wseh prihodilosx stegatx. Spustq nemnogo wremeni on

obratil wnimanie, ^to odnogo molodogo parnq ne nuvno bylo

stegatx. Tot stoql s wypq^ennoj grudx@ i podnqtym

podborodkom; ego ne nado bylo stegatx. Itak, broker skazal: “Q

hotel by kupitx wot togo raba”.

I tot otwetil: “No on ne prodaëtsq”.

60 On sprosil: “A ^em ve otli^aetsq tot rab?” Sprosil: “~to,

tot rab qwlqetsq glawnym nad ostalxnymi?”

Tot skazal: “Net, \to prosto rab”.

Ãtot goworit: “Nu, nawerno, ty kormi[x ego ina^e”.

Tot otwe^aet: “Net, on pitaetsq na kuhne wmeste s

ostalxnymi rabami”.

61 On sprosil: “Nu, iz–za ^ego on tak otli^aetsq ot drugih

rabow?”

62 On skazal: “Nu, q tove udiwlqlsq \tomu dolgoe wremq. No

odnavdy q uznal, ^to tam, u sebq na rodine, otkuda ego priwezli,

ego otec = korolx celogo plemeni. I hotq on = ^uvestranec i

nahoditsq wdali ot doma, odnako on ponimaet, ^to on = syn

korolq, i on=on wedët sebq kak korolewskij syn”.

63 Q podumal: “Wot ono ^to, esli dave negr, priwezënnyj iz

Afriki, i ponimal, ^to ego otec = ^len plemeni i korolx

plemeni, togda kakoe ve ^uwstwo dolvno bytx u rovdënnogo

swy[e Hristianina, u muv^in i ven]in, kogda na[ Otec

qwlqetsq Carëm Nebesnym wo Slawe!” My dolvny westi sebq kak

Hristiane – muv^iny i ven]iny. My dolvny tak postupatx,

tak odewatxsq, tak razgowariwatx i westi takoj obraz vizni.

Hotq my i ^uvestrancy, odnako ve my = deti Carq. Aminx.

64 ~to za harakter u nas, kakoe padenie morali w \ti dni, w

kotorye my sej^as viwëm! Izrailx swalilsq w tu ve samu@

kole@ i tove byli amoralxnymi. Oni zabyli zakony Bovxi: =

“Ne prel@bodejstwuj i ne velaj veny blivnego twoego”, = i

tak dalee. Oni zabyli te zakony. Oni=oni=oni bolx[e \togo ne

velali. I oni=oni zahoteli statx pohovimi na ostalxnyh w

\tom mire, to^no kakoj stala cerkowx segodnq.

65 Kogda–to Izrailx w samom na^ale, oni zahoteli imetx nad

soboj carq. Samuil skazal im, prorok, kotoryj byl k nim poslan,

on skazal: “Goworil li q wam ^to–nibudx wo Imq Gospoda i ^toby

\to ne proizo[lo?”

Oni otwe^ali: “Net, ne goworil”.

66 “Prosil li q kogda–nibudx u was pi]i i deneg, wa[ih deneg,

sebe na proviwanie?”

67 “Net, ty \togo ne delal. Ty nikogda ne goworil nam, Samuil,

takogo, ^to ne ispolnilosx by. I ty nikogda ne prosil u nas

deneg sebe na proviwanie. No wsë rawno my hotim carq”.
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68 Bog skazal Samuilu: “Pustx u nih on budet. Ne tebq oni

otwergli; no otwergli Menq”.

69 Teperx Izrailx okazalsq w takom ve samom sostoqnii. Oni

bolx[e ne velali Bovxih prorokow. Oni w nih ne nuvdalisx. A

esli takowoj i prihodil i prinosil im Slowo, i staralsq

wernutx ih obratno k Slowu, oni otwergali Ãto. Oni wsegda tak

postupa@t pri razlovenii takogo roda.

70 Kogda \tot mir i cerkowx ob_edinq@tsq, togda oni ne

vela@t ni^ego duhownogo. Oni ne hotqt TAK GOWORIT

GOSPODX. Oni hotqt togo, ^ego oni hotqt. Oni hotqt \tot mir i

goworitx, ^to oni = Hristiane; i vitx w \tom mire i vitx s

\tim mirom, i vitx podobno miru, i prodolvatx zaqwlqtx, ^to

oni = Hristiane. Wy znaete, wsë delo w tom, ^to \to = duhownaq

amneziq. Sower[enno to^no, imenno \to. Oni ne zna@t, kto oni

takie. Oni zabyli, ^tó im polagaetsq delatx.

71 Esli by odin segodnq pri[ël, wot takoj, to byl by otwergnut

to^no tak ve. U nih togda byla tqvëlaq forma, i segodnq s nimi

to ve samoe. Oni uve bolx[e ne mogut prijti k edinomu mneni@

o swerh_estestwennyh proqwleniqh, potomu ^to oni \togo ne

vela@t. Slówa, Ewangeliq, oni Ãtogo ne velali. Boleznx grehom

porazila ih, i oni \to pol@bili.

72 Greh priqten neobra]ënnomu serdcu. On kavetsq horo[im

neobra]ënnomu razumu, no \to = putx smerti. Ne ostaëtsq

ni^ego, krome smerti. “Plata za greh = smertx”, i wam pridëtsq

povatx tu platu. Wy poseqli weter, a teperx povinaete bur@.

73 Duhownye znameniq i propowedx nazna^ennogo Bogom

poslannika bolx[e ih ne wolnowali. Ven]iny mogli smeqtxsq

prqmo im w lico i goworitx: “Mne neobqzatelxno hoditx slu[atx

taku@ ^epuhu”. Kak by \to ne powtorilosx snowa! ~to \to takoe?

Duhownaq amneziq, wot w to^nosti, ^to \to. Oni zabyli, ^to Bog i

Ego Slowo = \to to ve samoe, i On ne movet Ego izmenitx.

74 Esli prorok wosstawal w ih dni i qwlql duhownoe znamenie,

duhownyj golos, za kotorym stoql Bovij golos, oni tolxko

smeqlisx nad Ãtim i wysmeiwali Ãto.

75 Wy znaete staru@ pogoworku: “Glupcy topa@t w podkowannyh

sapogah tam, gde Angely boqtsq stupitx”. Wot ^to proizwodit

\ta duhownaq amneziq. Ãto dowodit l@dej do takogo sostoqniq,

kogda u nih wnutri uve net nikakoj ^uwstwitelxnosti. Im uve

ne ho^etsq ni^ego duhownogo.

76 Prowodi[x po–nastoq]emu duhownoe sobranie, kogda Swqtoj

Duh iscelqet bolxnyh i razli^aet sokrowennye mysli, i w \tom

prinima@t u^astie wse cerkwi, prohodit kak mo]noe sobranie

na \tom stadione, posmotrite, ^to proishodit. ~erez neskolxko

minut mnogie podnima@tsq i uhodqt. Im net do \togo nikakogo

dela. Oni ne hotqt imetx s \tim ni^ego ob]ego. Oni budut

slu[atx kakoj–nibudx intellektualxnyj razgowor.
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77 Kogda ve dohodit do Sily Iisusa Hrista i Ego woskreseniq

i Swqtogo Duha, oni ne vela@t imetx s Nim ni^ego ob]ego,

potomu ^to \to osuvdaet ih. Kak tolxko sly[at te we]i,

kotorye im sledowalo by znatx, \to podvigaet ih. Kone^no,

nikakoe nakazanie ne prinosit udowolxstwiq. No ono, esli wy

soglasitesx, to \to=\to prinesët plody pokaqniq. Takim

obrazom, my widim, kogda \ta duhownaq amneziq odolewaet l@dej,

togda oni=oni w plohom sostoqnii. Wot i sej^as my nabl@daem

to ve samoe. Teperx q ho^u&

78 Wy dolvny opredelitx sebq. W ^ëm–to, no wy dolvny

pokazatx. Wa[a viznx pokazywaet w \tot we^er, s ^em wy

otovdestwleny. Wy otovdestwleny libo wo Hriste, libo wne

Hrista. Wy = ne polowin^aty. Ne bywaet takogo, kak pxqnyj

trezwennik. Net ^ërnoj beloj pticy. Ty = libo spasënnyj, libo

nespasënnyj. Ty = libo swqtoj, libo gre[nik, odno ili drugoe,

i wa[e duhownoe otno[enie k Bovxemu Slowu to^no opredelqet

tebq, gde ty. Werno!

79 Podtwervdënnoe Bovxe Slowo dokazalo, ^to kre]enie

Swqtym Duhom to^no takoe ve, kakim ono bylo w Denx

Pqtidesqtnicy ili w l@boe drugoe wremq. I Iisus Hristos

w^era, segodnq i woweki Tot ve. I po wa[emu otno[eni@ k Ãtomu

movno ustanowitx, estx li u was duhownaq amneziq ili net. Ãto

werno. Ne imeet zna^eniq, dxqkon ty ili dave propowednik, \to

ne imeet&Da, i oni e@ bole@t tove. Itak, my widim, ^to \to

zarazno i poravaet wsë celikom. My teperx \to zame^aem.

80 Teperx, ^to zna^it = bytx amerikancem. ~toby bytx

amerikancem, mne nado otovdestwitxsq s \toj stranoj. Teperx

poslu[ajte wnimatelxno. ~toby bytx amerikancem, kogda q

rodilsq zdesx, w \toj strane, q stal gravdaninom, i q

otovdestwlën s \tim narodom. ~to on estx, to i q. Wsë, ^em on

byl, q \tim qwlq@sx. Iz–za togo, ^to q otovdestwlën kak

amerikanec, zna^it, mne prihoditsq prinimatx wesx ego pozor i

ws@ ego slawu. ~em by on ni byl, \tim qwlq@sx i q, potomu ^to q

otovdestwlën s nim. Aminx. Q ho^u, ^toby wy \to ponqli. Q

otovdestwlën kak amerikanskij gravdanin, zna^it, wsem, ^em

ona byla, q \tim qwlq@sx. Wsem, ^em ona estx, q \tim qwlq@sx. Q

dolven bytx ^astx@ eë. Q dolven&esli q amerikanskij

gravdanin, q = ^astx Ameriki. I wsem, ^em ona qwlqetsq, q \tim

qwlq@sx.

81 Q wsegda dolven \to pomnitx. Esli q ho^u ostatxsq

nastoq]im amerikanskim gravdaninom, q dolven pomnitx, ^to q

takow, kakowa moq strana, potomu ^to q otovdestwlën s moej

stranoj. Zabytx eë, to estx=to estx&Sravatxsq za neë ili

umeretx za neë, to estx stoqtx za wsë, za ^to ona stoit, i q dolven

stoqtx za \to. Kakowa moq strana, takow i q. Za ^to ona stoit, za

to i q sto@. Bytx wernym amerikancem ozna^aet, ^to q budu

gotow umeretx za neë, sravatxsq za neë, stoqtx za neë, delatx wsë,

^to potrebuetsq. Q = ^astx eë. Wy ne movete nabrasywatxsq na
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neë, ne nabrasywaqsx na menq. Kogda wy goworite ^to–nibudx

protiw neë, wy goworite \to protiw menq, wedx q = amerikanec.

Goworitx \to protiw was, kak amerikanca, i ^to oni goworqt

protiw \toj strany, oni goworqt protiw was, potomu ^to wy

qwlqetesx eë ^astx@. Nikogda \togo ne zabywajte; kogda wy

zabudete, togda u was na^alasx amneziq, nawernqka.

82 I, zapomnite, ty uve ne amerikanskij gravdanin, esli ty

ne move[x statx ^astx@ strany. Ty dolven bytx. I wy dolvny

bytx tem, ^em qwlq@tsq amerikancy. Q dolven bytx eë

u^astnikom. |to moq strana, q dolven prinimatx w nej

u^astie. Kakowa ona, takow i q. Widite, ^em byla ona, \tim q

qwlq@sx. Ne wavno, ^em ona byla, q wsë rawno qwlq@sx tem, ^em

ona byla.

83 ~toby statx amerikancem, q wysadilsq na myse Plimut Rok,

s nej, s praotcami. Q dolven byl; q = ^astx eë. Q skakal s Polem

Riwerom, ^toby predupreditx eë ob opasnostqh. Esli q =

nastoq]ij amerikanskij gravdanin, to q wysadilsq na myse

Plimut Rok. Q skakal s Polem Riwerom, ^toby predupreditx eë

ob opasnosti. Wy ponimaete, ^to q sej^as podrazumewa@?

84 Q peresëk ledqnye wody reki Delaw\r s Dvordvem

Wa[ingtonom, s ego bosymi soldatami. Q byl tam, potomu ^to q

otovdestwlën s \tim narodom. ~to on sdelal togda, bylo ^astx@

menq; ^to q dela@ sej^as = \to ^astx ego. Q otovdestwilsq s

Wa[ingtonom pri Delaw\re.

85 Q stoql so Stounwollom Dveksonom, kogda obstoqtelxstwa

byli ne w ego polxzu i ego spra[iwali: “Kak \to ty move[x

stoqtx, budto kamennaq stena, kogda obstoqtelxstwa ne w two@

polxzu?” Ãtot newysokij skromnyj goluboglazyj parenx pnul

nogoj zeml@ i skazal: “Q ne wypx@ i glotka wody, ne

poblagodariw prevde za \to Wsemogu]ego Boga”. Q dolven

stoqtx wmeste s nim, kak kamennaq stena. Q stoql tam so

Stounwollom Dveksonom. ~toby bytx amerikancem q

otovdestwilsq s nim i s ego poziciej. Peresekaq Delaw\r!

Sravaqsx w boqh!

86 Q podnimal flag. Q byl s nimi, kogda oni podnimali flag na

Guame. Posle togo kak tysq^i amerikanskih soldat otdali swo@

viznx, i kogda ta malenxkaq gruppa wzbevala tuda i podnqli

flag, q otovdestwilsq pri tom podnqtii togo flaga; kavdyj iz

nas otovdestwilsq. Wse amerikanskie gravdane otovdestwilisx

s tem flagom, wisq]im nad Guamom. Kogda q usly[al, ^to oni

tam podnqli tot flag, po moim ]ekam potekli slëzy. |to byl q.

|to byli wy. My wse podrazumewalisx, kogda my otovdestwilisx

tam pri \tom.

87 Q = wsë, ^em qwlqetsq ona. Wsq eë slawa = \to moq slawa. Wesx

eë pozor = \to moj pozor. Esli ona sdelala ^to–to pozornoe,

togda q dolven smotretx eë&perenositx eë pozor. Esli ona

prinimaet slawu = q prinima@ slawu wmeste s nej, potomu ^to q
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otovdestwlën s nej. Tak wot, ^toby otovdestwitxsq, amerikancu

nado prinqtx wesx amerikanskij pozor, ws@ amerikansku@ slawu,

wsë, ^em ona kogda–libo byla. Wsë, ^em ona byla ili ^em ona

budet, wy s \tim otovdestwleny.

88 Teperx, bytx nastoq]im Hristianinom, wam nado bytx

takimi ve. My ne hotim \togo zabywatx. Wo wsëm, ^em On byl, q

otovdestwilsq s Nim. Q otovdestwilsq s Nim.

89 Obratite wnimanie, i On wo mne, i q w Nëm. Zametxte, togda,

kavdyj Hristianin, kotoryj qwlqetsq dejstwitelxno

podlinnym Hristianinom=Hristianinom, nahodilsq s Nim:

“Pri ob]em likowanii utrennih zwëzd, kogda wse syny Bovxi

wosklicali ot radosti, prevde osnowaniq mira”. My

otovdestwilisx w bessmertnyh realiqh s Bogom, za desqtx

millionow let do formirowaniq \togo mira. Q byl togda tam s

Nim. Esli q ime@ Viznx We^nu@, zna^it, q tam byl s Nim. Q

otovdestwilsq s Nim = “Pri ob]em likowanii utrennih zwëzd,

kogda wse syny Bovii wosklicali ot radosti”.

90 Q byl s Nim, kogda On prizwal Awraama w wozraste

semidesqti pqti let, i ego vene bylo [estxdesqt pqtx, i skazal

im, ^to u nih budet rebënok. Q byl s nim, kogda on zanql swo@

pozici@ na osnowanii TAK GOWORIT GOSPODX, = “U menq

budet rebënok”. Q nahodilsq s nim. Kavdyj Hristianin

nahodilsq s nim. Q byl s nim, kogda pri[li ispytaniq. Q byl s

nim, kogda on po[ël na wer[inu gory, ^toby prinesti w vertwu

Isaaka. Q byl s nim, kogda poqwilsq owen.

91 Q byl Iosifom, kogda ego bratxq otwergli ego, poskolxku on

byl duhownym, a wse oni byli plotskimi. Q byl s nim, kogda emu

prihodilosx wyslu[iwatx uprëki so storony swoih sobstwennyh

bratxew, kem on byl, tem i q qwlq@sx. Q tot, kem on byl. On byl

tem, kto q estx. “Ibo wsem my = odno wo Hriste Iisuse”. Q byl s

Iosifom w ego pe]ere, w sklepe. Q byl s nim, kogda on zanql

mesto po prawu@ ruku faraona. Ty dolven bytx

otovdestwlënnym s nim.

92 Q byl s Iakowom w tu no^x, kogda on borolsq ws@ no^x s

Angelom. Q borolsq, sam. Q zna@, ^to on dowël \to do konca. Tak

^to q borolsq s Iakowom w to ve samoe wremq, ^to i on, ibo q =

ego brat.

93 Q nahodilsq s Moiseem, kogda on po[ël w Egipet. Q byl s

Moiseem u togo gorq]ego kusta. Esli ty = Hristianin, to ty

otovdestwlqe[xsq s temi biblejskimi personavami. Ne zabywaj

\togo! Q byl s Moiseem, kogda wesx narod wosstal protiw nego. Q

byl s Moiseem, kogda on perehodil Krasnoe more. Kogda on

podnql ruku i [agnul wperëd i Krasnoe more rasstupilosx, q

otovdestwilsq wo Hriste prqmo togda, i q byl s Moiseem w tot

^as.

94 ~em byl kavdyj Hristianin, ^em byl kavdyj weru@]ij,

kavdyj weru@]ij sej^as otovdestwlën imenno s tem ^elowekom.



14  IZRE~ËNNOE  SLOWO

~to by tam ni bylo, ty dolven otovdestwitx sebq. Ne zabudx

\togo. Esli zabude[x, u tebq nastupila duhownaq amneziq; ty

zabyl, kto ty takoj.

95 Teperx otovdestwilsq s nim, s Moiseem, kogda on pere[ël

more.

96 Q byl s Iliej wo wremena Ahawa, kogda oni dolvny byli

sdelatx wybor, komu oni budut sluvitx, Bogu ili Waalu. My byli

s nim na gore Karmil, kogda on dolven byl sdelatx \tot wybor, ibo

my otovdestwleny w Tele togo ve samogo Boga, w kotorom on byl

otovdestwlën. Itak, esli my otovdestwilisx w tom Tele, togda

nam nado pomnitx, ̂ to my byli tam s nim. Ãto werno.

97 Teperx, q byl s Dawidom, kogda on byl otwergnut swoimi

sobstwennymi bratxqmi. Q byl s Dawidom; wy byli tove, esli

wy = Hristiane. Wy dolvny otovdestwitxsq pri ego

otwervenii.

98 Q byl s ewrejskimi detxmi w raskalënnoj pe^i, kogda

\to=\to plamq ne moglo sve^x ih iz–za Prisutstwiq ^etwërtogo

~eloweka.

99 Q byl s Daniilom wo lxwinom rwe. Q otovdestwilsq tam,

kogda Angel Gospodenx otovdestwil ego tam.

100 Sower[enno to^no, ^to q byl s Nim na Golgofe. Q dolven

byl otovdestwitxsq s Nim na Golgofe. Q dolven byl ostawatxsq

tam do teh por, poka q ne tolxko otovdestwilsq s Nim na

Golgofe, no q umer s Nim na Golgofe. Kavdyj Hristianin

dolven umeretx s Nim na Golgofe. Esli wy ne umerli s Nim na

Golgofe, wy ne movete bytx Ego. Q nahodilsq tam, kogda On

umiral. Q umer s Nim. A potom q byl s Nim, kogda On woskres iz

mërtwyh. Q podnqlsq w Pashalxnoe utro wmeste s Nim, pri

woskresenii. ~to by On ni delal, q nahodilsq prqmo tam s Nim;

tak ve i kavdyj weru@]ij.

101 I teperx q posaven s Nim w Nebesnyh Mestah wo Hriste

Iisuse, i wse adskie sily blagodarq Emu pobevdeny. Kavdyj

weru@]ij Hristianin posaven tam tem ve putëm, potomu ^to

wam nado otovdestwitxsq.

102 Teperx q na[ël swoë prizwanie w \ti poslednie dni s temi

mnogimi weru@]imi Hristianami, otovdestwiw[imisq w Ego

sluvenii. “On Tot ve samyj w^era, segodnq i woweki”. Q

nahovusx w \tot denx otovdestwlënnym w Ego sluvenii. Wy

nahodite sebq takim ve obrazom, weruq \tomu, idq w \tom?

Zametxte, dela, kotorye On sower[al, On skazal, ^to weru@]ij

budet delatx to ve samoe. “Dela, ^to Q dela@, i wy sower[ite”.

Togda smovete li wy otovdestwitxsq s Nim? Zatem, kogda

na^inaetsq pono[enie na \to Slowo, movete li wynesti \to

pono[enie, kak On \to sdelal, ponimaete, otovdestwiw[isx s

Nim? Q byl otovdestwlën s Nim.

103 Q byl s Nim w Denx Pqtidesqtnicy. Q nahodilsq s u^enikami

tam, otovdestwiw[isx s nimi pri kre]enii Swqtym Duhom.
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104 Interesno, ne na^alasx li sej^as u cerkwi amneziq

nastolxko, ^to oni ne werqt, nekotorye iz nih ne werqt dave w

takie we]i, kak Swqtoj Duh. Widite, gde o^utilasx cerkowx?

O^enx tqvëlaq forma amnezii! Ponimaete, oni zabyli, kem byl

Iisus Hristos. Ponimaete, oni zabyli, ^to za Iisus Hristos

byl. Oni zabyli. Oni dumali, ^to On byl prosto zakonodatelem,

ili prorokom, ili dobroporqdo^nym ^elowekom. Oni zabyli, ^to

On byl Bogom. Oni zabyli, ^to On Tot ve samyj w^era, segodnq i

woweki. I u cerkwi tqvëlaq forma duhownoj amnezii. Oni

zabyli wse \ti we]i. Oni ne ponima@t bolx[e Ãtogo.

105 My dolvny bytx s u^enikami wo wremq Pqtidesqtnicy,

otovdestwiw[isx s nimi. Q otovdestwilsq s propowedx@ Petra w

Denx Pqtidesqtnicy, w Deqniqh, wo 2–j glawe. Q sly[al, ^to on

goworil. Q wer@ tomu, ^to on goworil. Q poslu[alsq togo, ^to on

skazal. Teperx q otovdestwlënnyj w tom ve samom.

106 Ne zabolejte duhownoj amneziej. Potomu ^to wy zaboleete,

esli wy otovdestwitesx s ^em–nibudx drugim. Ostawajtesx

prqmo s \tim Slowom!

107 My byli s Cerkowx@, kogda ej bylo dano powelenie Iisusom

Hristom w deqniqh, 16–q glawa. “Idite po wsemu miru i

propowedujte Ewangelie wsej twari”. Q ho^u otovdestwitxsq wot

w ^ëm, “Po wsemu miru i wsej twari”. “Uwerowaw[ih budut

soprowovdatx sii znameniq”, mogu otovdestwitxsq w tom.

108 Nu ^to v, teperx, wy otovdestwilisx s tem ili u was estx

nemnogo duhownoj amnezii, ^to wy obnaruviwaete, ^to wy ne

werite, ^to te znameniq soprowovda@t uwerowaw[ih? Ponimaete,

esli wy ne werite \tomu, togda u was duhownaq amneziq,

ponimaete, wy zabyli, ^to Bog obe]al \to. On skazal:

“Uwerowaw[ih budut soprowovdatx sii znameniq”. Ne zabudxte

\togo. Budu^i Hristianinom, wy ne movete zabytx \togo. Wy

dolvny otovdestwitxsq s \tim.

109 Wy dolvny otovdestwitxsq s 12–m stihom 14–j glawy

Swqtogo Ioanna. “Weru@]ij w Menq, dela, kotorye twor@ Q, i on

sotworit”. Ne zabudxte \togo. Esli wy zabyli, togda u was

duhownaq amneziq. Wy zabyli, kto wy takie. Wy zabyli, ^to

ozna^aet wa[e swidetelxstwo.

110 ~to nas^ët togo, ^to On goworil: “Esli prebudete wo Mne i

Slowo Moë = w was, prosite, ^ego povelaete, i \to budet sdelano

dlq was”? Wy otovdestwilisx tam, ^toby weritx, ^to \to

qwlqetsq Istinoj? Marka 11, kogda On skazal: “Esli skavete

gore sej: ‘sdwinxsq’ i ne usomnitesx w serdce swoëm, no powerite,

^to sbudetsq po slowam wa[im, = budet wam, ^to ni skavete”. Wy

movete otovdestwitxsq w tom, weritx, ^to \to qwlqetsq Istinoj?

Esli \togo net, togda wy zabolewaete duhownoj amneziej.

111 I=i wy zabywaete, wy terqete Hristianskoe rawnowesie. Wy

ne movete skazatx, k ^emu wy otnositesx. Wy goworite: “Q =

metodist. Q = baptist. Ãto to, ^to q zna@ po powodu \togo. Q =
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pqtidesqtnik. Q = \to, to ili drugoe”. Budxte ostorovny! Ãto

movet ozna^atx, ^to na tebe proqwlqetsq priznak bolezni, ^to u

tebq estx nemnogo ot duhownoj amnezii.

112 Ty gowori[x: “Horo[o, Brat Branham, q=q wer@ \tomu, no

q=q s trudom&” Teperx podovdite minutu. Esli Bog poobe]al

delatx \ti we]i i skazal, ^to oni budut w poslednie dni, a wa[e

u^enie budet uderviwatx was ot \togo, to \to wernyj znak,

naskolxko q mogu widetx, u was estx priznak bolezni. Ãto

duhownaq amneziq. Wy zabyli otovdestwitxsq s \tim Slowom.

113 Ty gowori[x: “Q ne wer@, ^to bolxnye iscelq@tsq”. U was

duhownaq amneziq.

114 Ty gowori[x: “Q ne wer@ w kre]enie Swqtogo Duha”.

Duhownaq amneziq!

115 Ty gowori[x: “Q=q ne wer@, ^to Bog obe]al sower[atx \ti

we]i w poslednie dni”. Zna^it, ty prislu[alsq k werou^eni@

ili k kakomu–nibudx u^eni@ wmesto Biblii. U tebq duhownaq

amneziq. Ty ne znae[x, k ^emu ty togda prinadlevi[x. Ty

ispowedue[x: “Q = Hristianin”, = i otkazywae[xsq ot Slowa. I

\to opqtx uwodit tebq w duhownoe zabytxë, widi[x, ne znae[x,

kaku@ pozici@ ty zanimae[x. U tebq duhownaq amneziq. Ty ne

move[x otovdestwitx sebq s Pisaniqmi.

116 Wy dolvny byli bytx wmeste s u^enikami. Wam nado bytx so

wsem Pisaniem, s Cerkowx@, kogda ej bylo dano poru^enie. No

teperx, kogda Cerkwi bylo dano powelenie: “Idite po wsemu

miru i propowedujte Ewangelie; uwerowaw[ih budut

soprowovdatx sii znameniq”, = \to bylo eë poru^eniem. Teperx

u nih estx&Ãto bylo poru^eniem.

117 No oni zaboleli tqvëloj formoj \toj duhownoj amnezii,

to^no kak podcepila Ewa dlq&sebe odnavdy gde–to w sadu. Tak

wot, ona, kak Izrailx, stradala ot togo ve samogo zabolewaniq,

allergiq iz–za seminarskoj diety, kotoraq wyzowet u was

duhownu@ amnezi@. Otwedajte nemnogo seminarskogo raciona, i

u was budet allergiq, i togda srazu ve uznaete, u was nastupit

tqvëlyj slu^aj amnezii. Wy ne werite ni^emu, ^to goworit

Bibliq.

118 Wot w ^ëm delo segodnq s cerkowx@. Wot iz–za ^ego u nas net

segodnq probuvdeniq. Wot ^to slu^ilosx s l@dxmi segodnq. Im

stolxko raz namyliwali golowu, stolxko wysiveno u^enij, ^to

oni uve ne zna@t, ^tó horo[o, a ^tó ploho. Absol@tno. Ona ne

movet wspomnitx swoego Gospoda. Ona ne movet wspomnitx Ego

Slowa. Ona ne movet wspomnitx obetowaniq.

119 Imenno \to i slu^ilosx s Izrailem, kogda na scene poqwilsq

Iisus. Oni ne smogli wspomnitx: “Dewa za^nët”. Oni ne smogli

wspomnitx, ^to skazal Moisej: “Gospodx Bog wa[ wosstawit

Proroka podobnogo Mne”. U nih byla duhownaq amneziq.

120 Ãto \tim cerkowx bolxna segodnq. On skazal: “I budet w

poslednie dni”, ^to \ti we]i proizojdut, ^to my i widim
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proishodq]im, a cerkowx sidit kak beleny ob_elasx. ~to \to

takoe? Duhownaq amneziq. My nazywaem sebq pqtidesqtnikami, a

ne movem opoznatx i opredelitx sebq w Slowe, kogda Ono

propoweduetsq w sile woskreseniq Hristowa; i On nahoditsq

sredi nas, sower[aq \to i delaq w to^nosti to, ^to bylo Im

skazano, ^to Ono budet delatx. Togda budxte ostorovny, na[a

denominacionnaq sistema priwela nas w sostoqnie duhownoj

amnezii. My stradaem. My ne ponimaem, k ^emu my

prinadlevim. Odin zabiraet swoi dokumenty iz \toj cerkwi w

drugu@ cerkowx, i \tu cerkowx, i takoj izm, i drugoj izm.

Widite?

121 ~to nam nuvno snowa = \to ^toby e]ë odin Amos wy[el na

scenu s TAK GOWORIT GOSPODX. Prinqli by my ego?

Primerno tak, kak oni prinqli. Oni ego ne prinqli. Ne primut

oni ego i segodnq. Emu ne udastsq proniknutx kuda–nibudx,

^toby propowedowatx, wrqd li. Tak wot, \to sower[enno werno,

potomu ^to cerkowx stradaet ot \toj duhownoj amnezii.

122 Po^emu ve? Bog obe]al, ^to w \ti poslednie dni: “Kak pri

znamenii, kotoroe proizo[lo w Sodome, = soglasno Luki, 17–q

glawa, = tak budet i w tot denx, kogda Syn ^elowe^eskij qwitsq”.

I l@di widqt, kak \to sower[alosx, i nekotorye iz nih dave ne

werqt \tomu. Oni duma@t, ^to \to = telepatiq. Oni duma@t, ^to

\to = dxqwolxskij duh. ~to \to takoe? Oni strada@t ot

duhownoj amnezii. Ãto uv to^no. Oni ne ponima@t Gospoda.

“Iisus Hristos Tot ve samyj w^era, segodnq i woweki”. ~to On

predstawlql Soboj togda, tó On = sej^as.

123 No ^to ve proizo[lo, prosto ne movem otovdestwitx sebq so

Slowom. Po^emu? Ona, ona ne ponimaet, lova ona ili ona

cerkowx. Ona ne velaet nazywatxsq lovej, i eë nelxzq nazwatx

cerkowx@; poskolxku, ^toby nazywatxsq cerkowx@, nado

otovdestwitx sebq so Hristom. |to ve wyzywaet u neë duhownu@

amnezi@. I ona ne velaet nazywatxsq lovej. Takim obrazom, \to

ne pqtidesqtni^eskaq cerkowx, metodistskaq cerkowx,

baptistskaq cerkowx; \to pqtidesqtni^eskaq lova, metodistskaq

lova, baptistskaq lova, potomu ^to ona ne movet

otovdestwitxsq so Slowom. I kogda Slowo proqwilosx, oni

prodolva@t ne weritx Emu. Ãta boleznx = duhownaq amneziq. Ne

mogut otovdestwitxsq; oni ne ponima@t, k ^emu oni otnosqtsq.

Ãto werno.

124 Ãto o^enx pohove na process skre]iwaniq ^ego–libo. Kak q

^asto goworil: “Iz wseh, kogo mne prihodilosx widetx, samym

tupym q wsegda s^ital mula”. Widite, on qwlqetsq gibridom.

Widite, ego materx@ byla kobyla, ego papoj byl osël, a on,

bednqga, ne znaet, k ^emu on otnositsq. I srazu wy widite,

uwidite, wy=wy movete razwoditx ego, i u was budet osël i

potom&to estx, budet mul, no mul ne movet snowa sebq

wosproizwesti. Ponimaete, on ne movet. Wy ne smovete ego

ni^emu nau^itx. On uprqmyj. Wy ni^ego ne skavete&Movete
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podnqtx ego dlinnye, bolx[ie u[i. I on budet vdatx ws@ swo@

dolgu@ viznx, hotx do smerti, ^toby lqgnutx tebq. Wot i wsë. On

wsegda ovidaet slu^aq naletetx na tebq, esli smovet.

125 I \to mne napominaet mnogih tak nazywaemyh gibridnyh

Hristian. Oni sdelali do togo gibridnu@ cerkowx, ^to zaboleli

duhownoj amneziej. Oni bolx[e ni^ego ne mogut wosproizwesti.

126 Oni rasskazywa@t o gibridnoj kukuruze. Gibridnaq

kukuruza = \to ni^ego horo[ego. Ãto samoe newkusnoe, ^to ty

kogda–libo klal sebe w rot, l@boj gibrid. Wot po^emu wam

prihoditsq bratx \ti slabenxkie tepli^nye rasteniq i

gibridnu@ ^epuhu, i opryskiwatx ih, i le^itx ih, i nqn^itxsq s

nimi. Po^emu? Potomu ^to oni ne za]i]eny ot vu^kow.

127 No originalxnoe, ^istokrownoe, tebe ne nado poliwatx ego

nikakimi dezinficiru@]imi sredstwami. Ono imeet w sebe

Silu ne podpuskatx k sebe nikakih vu^kow. Wot ^to nuvno

nastoq]emu podlinno Duhownomu muvu, ^toby ne podpuskatx

nikakih vu^kow neweriq.

128 Wozxmite k primeru starogo mula, i ty na^inae[x goworitx

emu, gowori[x: “Poslu[aj, starina, q ho^u, ^toby ty sdelal

\to, to”.
129 On ne sdwinetsq s mesta: “Ia–a! Ia–a! Ia–a!”. {ewelit li[x

tuda–s@da swoimi bolx[imi u[ami. I widel mnovestwo takogo

tipa Hristian, tak nazywaemyh.

130 Gowori[x: “Iisus Hristos Tot ve samyj w^era, segodnq i

woweki. Uwerowaw[ih budut soprowovdatx sii znameniq”.

131 “A? Q duma@, ^to dni ^udes pro[li. A? A? A?” Widite, on ne

znaet, wo ^to on werit. On woob]e ni^ego ne znaet. On ne znaet ni

otkuda on pri[ël; ni kuda on naprawlqetsq. S nim strqslasx

lo[adinaq amneziq. On ne znaet, otkuda on pribyl, i on ne

movet dwigatxsq wperëd.

132 Mne ve nrawqtsq originalxnye ^istokrownye. O–o, on

wevliwyj. Ty move[x pogoworitx s nim. On znaet, kem byl ego

papa, kem byla ego mama, kem byli ego dedu[ka i babu[ka. U nego

estx rodoslownye dokumenty, ^toby pokazatx swoë

proishovdenie.

133 I mne nrawitsq ^istokrownyj Hristianin, kotoryj movet

wernutxsq prqmo tuda k Bovxemu Slowu, ko Dn@ Pqtidesqtnicy,

i otovdestwitx sebq tam so swqtymi, kogda tam na nih so[la

Sila Swqtogo Duha. Ãto ^istokrownyj Hristianin. On znaet

swoë proishovdenie. On otovdestwlënnyj ne s metodistami, ne

s baptistami, ne s ostalxnymi. On otovdestwlënnyj w Slowe

Bovxem. On znaet to^no, na ^ëm on stoit. Korolewskaq Krowx ego

Otca te^ët w nëm; Krowx Iisusa Hrista. On znaet, ^tó Ona daët!

On werit kavdomu Slowu. Bog truditsq ^erez nego i

podtwervdaet \to znameniqmi, kotorye On obe]al, ^to

posledu@t. U nego nikakoj duhownoj amnezii. On originalxnyj

^istoporodnyj. Mne nrawitsq takoj.
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134 No u cerkwi segodnq tqvëlaq forma duhownoj amnezii. Ona

ne znaet, k ^emu ona prinadlevit. Ona zabyla wsë ob Ãtom,

zabyla wse \ti we]i, kotorye dela@t eë Cerkowx@.

135 Iz–za ^ego my stali takimi bogatymi? Ãto snowa dostiglo

togo sostoqniq Laodikii, obratno togo sostoqniq bogatstwa, kak

bylo w Izraile. Kogda on byl beden i nado bylo wo wsëm, ^to on

delal, ovidatx tolxko ot Boga, wsë, ^to on imel, on wwerql Bogu;

togda Bog nahodilsq s nim i on byl duhownym i prodwigalsq

wperëd. Kogda ve on stal bogat, wot ^to proizo[lo: goroda u nih

otstroilisx, i ven]iny u nih stali amoralxnymi, \to

pozwolqli ih muvxq, ih propowedniki opustili planku, i oni

osudili prorokow. I wot w takogo roda sostoqnii oni okazalisx.

~to posluvilo pri^inoj \togo = zabwenie togo, otkuda

prihodili te blagosloweniq.

136 I wy, metodisty, i wy, baptisty, i wy, preswiteriane! Wy,

metodisty, movet, pomnite Dvona U\sli. Baptisty! A Dvon

Smit, kotoryj stolxko plakal iz–za l@dskih del, ^to ego vene

prihodilosx prowovatx ego do stola, ego glaza byli opuh[imi

nastolxko, ^to zakrywalisx, potomu ^to on plakal i molilsq ws@

no^x naprolët. W ^ëm delo?

137 Dvon U\sli skazal, ^to odnim iz mo]nyh del&q duma@, ^to

\to skazal kto–to iz rannih metodistskih otcow: “Pozorom

do^erej w metodistskoj cerkwi bylo to, ^to na^ali stanowitxsq

takimi mirskimi, oni stali nositx kolxca na palxcah”. ~to on

skazal by sej^as, kogda oni nosqt [orty?

138 ~to proizo[lo? Duhownaq amneziq. Imenno \to i estx,

zabywaete, otkuda wy pri[li. Wy polu^ili wsë \to blagodarq

Bovxemu welikodu[i@, blagostx wsë \to dala wam.

139 Wy dumaete, ^to \to strannaq we]x? Ãto soglasuetsq s Duhom

Iisusa Hrista, proro^estwom. W Otkrowenii, w 3–j glawe, tam

skazano: “Tak kak ty gowori[x: ‘Q bogat i ni w ^ëm ne ime@

nuvdy’, = i ne znae[x, ^to ty nes^asten i valok, i ni], i slep,

i nag, i ne znae[x \togo”. Widite, ne znae[x \togo! ~to \to

takoe? Duhownaq amneziq. Oni ne zna@t \togo.

140 W cerkwah teperx estx denxgi. W strane net takoj cerkwi,

edwa li, denominacionnoj, stoimostx kotoroj ne oceniwalasx by

w milliony dollarow. Wkladywa@t w stroitelxstwo zdanij

milliony dollarow i propowedu@t, ^to Pri[estwie Gospoda

blizko. “‘Bogata, = i gowori[x, = q ni w ^ëm ne ime@ nuvdy’”. U

nih propowedniki s samym lu^[im obrazowaniem, kakoe tolxko

bylo, zna@t stolxko iz teologii, kak nikogda ranx[e. I u nih

samye bolx[ie zdaniq, samye prestivnye mesta w gorode. Im

movno delatx wsë, ^to oni tolxko zahotqt. I togda, ^to s nimi

proizo[lo? Nastupila duhownaq amneziq i zabyli, ^to \to Bog

sdelal dlq nih wsë \to, sowsem kak Izrailx.

141 I w Biblii proro^estwowano, Iisus Hristos prislal Swoego

angela k Ioannu i skazal, ^to u \togo poslednego cerkownogo
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perioda budet \ta duhownaq amneziq. Oni byli “valkimi”,

pomnite. Oni duma@t, ^to oni wavnye. Oni duma@t, ^to u nih

estx ne^to. No On skazal, ^to oni byli “nes^astny, valki, ni]i,

slepy i nagi, i ne znali \togo”. I nikoim obrazom ni^ego im ob

\tom ne skave[x.

142 Tak wot, esli by muv^ina wy[el zdesx na ulicu, nedostojnyj,

ili ven]ina, nagaq, na ulice, slepaq, \to bylo by valkim

zreli]em = nahoditxsq w takom wide. No togda, esli oni w zdrawom

ume, ponima@t, kto oni takie, ^to oni = ^elowe^eskie su]estwa i

im polagaetsq nositx odevdu; ^to ve, wy wyhodite tam; oni=oni

^elowe^eskie su]estwa, im sleduet bytx otovdestwlënnymi s

rodom ^elowe^eskim; a tam = “valkie, ni^tovnye, slepye i

nagie”. I ty podhodi[x k nemu, gowori[x: “Brat, ty golyj”.

143 “Tak, poslu[aj–ka! Q = doktor Takoj–to. Ty zajmisx–ka

swoim delom. Q gowor@ tebe, q prinadlevu k Takoj–to! E]ë ne

hwatalo, ^toby ty, swqtoj rolik, mne ^to–to goworil!” <Probel

na lente.=Red.>

144 Skave[x im: “Ãto greh = ^eloweku delatx takoe, i l@dqm =

delatx to, ^to oni dela@t”.

145 A oni dadut tebe ponqtx, ^to ih propowednik s [irokimi

wzglqdami. Widite? ~to \to takoe? Ãto ozna^aet, ^to oni zabyli

zapowedi Gospoda Iisusa. Togda, pustx On sojdët i pokavet

znameniq i ^udesa, o kotoryh On rasskazywal, ^to On budet

sower[atx, oni ne hotqt \tomu weritx. Ãto duhownaq amneziq.

Widite, oni zabyli! I oni nagi i ne zna@t \togo, ne osozna@t \togo.

146 Oni duma@t: “Tolxko li[x potomu, ^to q prinadlevu k

cerkwi, \to wsë, ^to neobhodimo”. O–o, brat, dlq Boga \to

ozna^aet ne bolx[e, ^em bytx masonom ili ^to–libo drugoe,

l@baq drugaq lova. Prinadlevnostx k cerkwi = dlq Boga \to ne

imeet nikakogo zna^eniq.

147 Wy dolvny bytx synowxqmi i do^erxmi Bovximi. Wy

dolvny bytx rovdënnymi ot Boga, a Bog estx Slowo. Kogda q stal

^astx@ swoego otca, q stal swoim otcom polnostx@. Kogda wy

stanowitesx ^astx@ Boga, wy stanowitesx Bogom polnostx@. Wsem

Ego Slowom, wy werite Emu wsemu.

Duhownaq amneziq!

148 ~to esli by wy ne znali, kakoe u was imq? I esli \to wy, wy

proishodili by iz zame^atelxnoj semxi, q nade@sx, imenno iz

takowoj wy proizo[li, esli wy proizo[li iz prekrasnoj semxi, a

^to esli wy zabyli \tu famili@, i wot wy uhodite i viwëte

nedostojno? Oni goworqt: “A twoq familiq ne Dvons”, = ili

e]ë kak–to. “Nu, q ne zna@, kto q”. Widite? Horo[o, widite,

takomu slu^itxsq = \to uvasnoe delo, okazatxsq w takom

uvasnom sostoqnii.

149 Tak wot, imenno tam okazalasx cerkowx. Ej nadlevalo bytx

predstawitelxnicej Iisusa Hrista. No ona zabyla ob \tom,

potomu ^to w nej poqwilisx wprysnutye w neë u^eniq i
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denominacii, kotorye oni prinqli wmesto Slowa. “I oni nagie,

slepye, valkie i ne zna@t \togo”, i nikakoj wozmovnosti

skazatx im ob \tom.

150 Q, movet, nikogda bolx[e ne budu w Birmingeme, no hotx w

\tot raz oni \to usly[at. Ponimaete? Ponimaete? Werno. Q

prosto&Q otwetstwen li[x za posew Semeni. Bog naprawlqet Ego

w po^wu, kuda Emu nadlevit upastx.

151 Zabyli, da, oni zabyli Slowo obetowaniq. Oni zabyli.

Izrailx nahodilsq w takogo roda sostoqnii, kogda pri[ël Iisus.

On zabyl. Oni smotreli, o–o, oni goworili, ^to oni werili w

prihod Messii. Kogda ve Messiq pri[ël i otovdestwil Sebq po

Slowu, u nih bylo stolxko mnogo tradicij, ^to iz–za nih Slowo

Bovxe stalo bezdejstwenno.

152 I Iisus poobe]al, ^to prqmo pered koncom wremeni: “Kak

bylo w Sodome, takim obrazom \to budet”. I \to budet

otovdestwleno, a l@di nastolxko uwqznut w tradiciqh, ^to swoej

tradiciej sdela@t obetowanie Bovxe bezdejstwennym. Duhownaq

amneziq! Duhownaq amneziq = wot ^to \to takoe w to^nosti.

Ponimaete, oni zabyli \ti we]i.

153 “O–o, q prinadlevu k \tomu. Q=q sdelal \to. Q tancewal w

Duhe. Q delal \to”. Nu ^to ve, oj–oj, \to ne imeet nikakogo

otno[eniq k tomu, woob]e.

154 Kak movno bytx Hristianinom i otricatx Slowo? Wy ne

movete. Bog estx Slowo. Esli Slowo nahoditsq w was, wy i Slowo

qwlqetesx tem ve samym. Wsë, ^em qwlqetsq Slowo, = \to wy.

Aminx. Esli q viwu w \tom pokolenii, to ^to obe]ano w \toj

^asti Slowa dlq \togo pokoleniq, q dolven \tim bytx. Esli q

ho^u bytx Hristianinom, to q dolven otovdestwitxsq so wsem,

^to Bibliq propoweduet i za ^to stoit.

155 Allilujq! Nazowut menq “swqtym skakunom” w l@bom slu^ae,

i q ^uwstwu@ prqmo sej^as religioznyj pod_ëm. Tak to^no.

156 Q dolven bytx otovdestwlënnym so wsem, ^to utwervdaet ta

Bibliq. I Ona daët osnowaniq pretendowatx i, esli q ne byl

sravën \toj sowremennoj duhownoj amneziej, q budu i mogu

otovdestwitxsq s Nej. Esli q otrica@ Eë, togda u menq duhownaq

amneziq; proizo[lo ^to–to neladnoe. Q prinql werou^enie, ili

kakoe–to u^enie, ili kaku@–nibudx cerkowx, ili ^elowe^esku@

gruppu. “Q ne mogu \togo sdelatx”, = hotq Slowo prihodit i

otovdestwlqet Sebq.

157 Wot w ^ëm pri^ina, po^emu Iisusa ne uznali. “O–o, = oni

goworqt, = nu, \tot ^elowek swqtoj i na[ swqtoj swq]ennik, na[

swqtoj \tot”.
158 A Iisus skazal: “Wy ot otca wa[ego, ot dxqwola, i budete

delatx ego dela”.

159 Wy znali, ^to prinesënnaq Kainom vertwa byla nastolxko

ve horo[ej? On byl iskrennim, postroil vertwennik,



22  IZRE~ËNNOE  SLOWO

preklonilsq i poklonqlsq, i prinës vertwu, i pomolilsq Bogu.

I esli Bog, \to wsë, ^to Bog trebuet = prinadlevatx k cerkwi i

imetx vertwennik, i platitx desqtiny, i hoditx w cerkowx, i

vitx porqdo^noj viznx@; esli \to wsë, ^ego On trebuet, togda

On byl nesprawedliw, kogda osudil Kaina, potomu ^to tot delal

imenno to ve samoe. Tak to^no. Ãto sower[enno werno.

160 No religiq ozna^aet “pokrywalo”, i wy ne movete pokrytx

sebq swoimi dobrymi delami. Estx tolxko odna we]x, kotoru@

priznaet Bog, i \to = Krowx Iisusa Hrista. Ãto edinstwennoe

pokrywalo. Za predelami Togo, esli wy goworite: “Sobl@daj

u^enie”, = duhownaq amneziq! Wot ^to proizo[lo.

161 Teperx obratite wnimanie, oni zabyli swoë Slowo. Oni

zabyli Bibli@. Oni zabyli obetowanie. Oni pyta@tsq vitx w

otbleske togo, ^em byli metodisty, ^em byli baptisty, ^em byl

kto–libo drugoj. Wot zdesx obetowanie \togo dnq, i Bog izrekaet

Ego ^erez Swoë Slowo i utwervdaet snowa i podtwervdaet, ^to

Ãto tak, no oni po–prevnemu ne werqt Ãtomu. Duhownaq amneziq!

Ãto sower[enno to^no. Polnaq, polnaq poterq pamqti, absol@tno

ne werqt Ãtomu, sowsem.

162 Odin francuzskij soldat. Mne rasskazywali odnu istori@;

pered tem kak budem zakan^iwatx. Q i ne znal, ^to uve stolxko

wremeni, a u menq zdesx e]ë ostalosx okolo desqti stranic

zapisej, wozxmu ih kak–nibudx w drugoj raz. Zametxte,

francuzskij soldat. Byla dostawlena iz armii gruppa soldat, i u

nih byla \ta amneziq. Ãto proizo[lo w rezulxtate [oka,

polu^ennogo wo wremq sraveniq. I u nih tam byla programma, i

oni=oni wyzwali i priglasili l@dej, kotorye poterqli swoih

rodnyh, priehatx i posmotretx, ne uzna@t li oni teh parnej. Dlq

nih nikakoj nadevdy, movet, odnogo ili dwoih ottuda zabrali. I

togda oni wzqli ostalxnyh, oni powezli ih w sanatorij, gde oni

dolvny byli nahoditxsq ws@ ostaw[u@sq viznx.

163 Oni ehali po sklonu holma, poezd medlenno ih ta]il; i wot

oni ostanowilisx na kakoj–to stancii, ^toby datx parnqm wyjti

i razmqtx nogi. I soprowovdaw[ie priseli na prigorke, ^toby

nabl@datx za nimi, potomu ^to pri amnezii, oj–oj, oni=oni

dolvny byli za nimi prismatriwatx.

164 Takim obrazom, oni sledili tam za odnim molodym

^elowekom, tot wy[el i na^al oglqdywatxsq wokrug u cisterny s

wodoj, rassmatriwal wsë na toj gore. On potiral swoë lico, i on

rassmatriwal. I on snowa wzglqnul, i on uwidel tu cisternu s

wodoj. On prismatriwalsq ko wsemu na \toj stancii, i wot on

po[ël. I soprowovdaw[ij, wmesto togo ^toby ego ostanowitx,

posledowal za nim.

165 On podnqlsq na goru, potom wniz po tropinke, swernul

naprawo i podnqlsq na drugu@ gorku, i podo[ël k brewen^atomu

domiku. On smotrel. Wdrug na krylxco wy[el poviloj ^elowek s

palkoj w ruke i obnql ego. Skazal: “Syn moj, q znal, ^to ty
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wernë[xsq. Mne goworili, ^to ty pogib, no q znal, ^to ty

wernë[xsq”. I parenx pri[ël w sebq. U nego pro[la amneziq. On

smog opredelitx, kto on takoj. On uznal swoego otca.

166 O–o, woin Kresta, kotoryj polu^il potrqsenie ot stolxkih

obu^enij, stolxko potrqseniq ot denominacij i werou^enij, i

del \togo mira, po^emu by tebe prosto ne ostanowitxsq na

neskolxko minut i ne prismotretxsq k Biblii? Movet, pobrodil

by wokrug i, movet, odnavdy na[ël by sebq otovdestwlënnym

zdesx, w \tom Slowe, kak weru@]ego. Movet, wy ne znaete Ego. Wy

movete o^nutxsq, kak pri[ël w sebq bludnyj syn, i najti sebq.

Wy movete obnaruvitx swoë otovdestwlenie w Slowah Bovxih.

167 Kto–to skazal odnavdy, nedawno, skazal: “No, Brat Branham,

posmotri na nas, na pqtidesqtnikow, kakie prekrasnye cerkwi u

nas. Nu da, my, u nas podgotowlennye sluviteli”.

168 Poslu[ajte, kogda muv^ina berët sebe venu, on werit ne eë

krasote. Net. On werit w eë wernostx swoej klqtwe, swoemu slowu.

On ne nadeetsq na eë krasotu. On nadeetsq na eë predannostx.

169 I wot takim obrazom, kogda wy wstupaete w brak s Bogom, wy

ne werite w kaku@–to ogromnu@ welikolepnu@ cerkowx, ^to wy

movete postroitx, no w obe]anie, dannoe Iisusom Hristom: “Q

w^era, segodnq i woweki Tot ve”. Wy werite \tomu? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.>

Dawajte na minutu sklonim golowy.

170 Interesno, segodnq we^erom w \tom zdanii, gde sidqt \ti

l@di, gde estx muv^iny i ven]iny, kotorye = We^ny,

naprawlq@]iesq w We^nostx l@di, i wy ponimaete, ^to odnavdy

wam pridëtsq wstretitxsq s Bogom. I mne interesno, esli w was

estx lëgkoe prisutstwie toj amnezii i wy byli&Wy

otovdestwilisx s ^em–to o[ibo^nym, i wy=wy hoteli kak by

pobroditx krugom w \tot we^er i wyqsnitx, ne movete li wy

otovdestwitxsq w Iisuse Hriste? Podnimite wwerh ruku i

skavite: “Pomolisx za menq, Brat Branham, q=q ho^u bytx

otovdestwlënnym kak nastoq]ij Hristianin, nastoq]ij

weru@]ij”. Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was Bog.

Blagoslowit was! O–o, da, pows@du. Gospodx Bog blagoslowit was.

171 Kto–nibudx tam, na balkone, skavite: “Brat, q dejstwitelxno

wer@, ^to \to = Istina. Q wer@, ^to kak Hristiane, my ne takie

Hristiane, kakimi oni byli gody tomu nazad”.

172 A ^to nas^ët was, pqtidesqtniki, kogda wa[i materi i otcy,

bywalo, stoqli zdesx na ulice i bili w staryj tamburin. A wa[a

matx, kak ej prihodilosx&ona ustawala i staralasx izo wseh

sil dlq was, swoih malenxkih detej. Inogda wam ne wo ^to bylo

odetxsq i wsqkoe takoe, no otec i matx byli werny ob]emu Delu,

podderviwali Hrista.

173 Wzglqnite na to, ^to sdelali wy, pqtidesqtniki. Pqtxdesqt

let nazad wy wy[li iz organizacii. Wot po^emu wy qwlqetesx

pqtidesqtnikami, wy otdelilisx ot neweru@]ih. “I kak swinxq
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w swo@ luvu i pës k swoej blewotine”, wy wernulisx prqmo tuda

ve i sdelali to ve samoe, sozdali takogo ve roda nerazberihu,

iz kotoroj kogda–to wy[li. W ^ëm delo? Duhownaq amneziq

razrazilasx sredi l@dej. U was estx swoi u^eniq i

denominacionnye dokumenty teperx, i wy uve prqmo tam s

ostalxnymi, hotite nahoditxsq so wsemi ostalxnymi. Wy

pozwolili wa[im ven]inam postrigatx wolosy, nositx br@ki.

Wy, wy pozwolqete im delatx wse \ti we]i, dopuskaete ws@ \tu

^epuhu w cerkwah. ~to \to takoe? Duhownaq amneziq.

174 Togda, perwoe, ^to wy widite, \to kogda Bog na^inaet bywatx

sredi naroda, togda ^to proishodit? Wy ne movete \togo

prinqtx. Widite, wy nastolxko stradaete toj amneziej,

ponimaete, edinstwennoe, ^to wy kogda–libo sly[ali. Ne

dumaete li wy, ^to wam sledowalo by sojti s togo u^eniq hotq by

na neskolxko minut i wzqtx Bibli@, i posmotretx, na kogo

nadlevit bytx pohovim otovdestwlënnomu Hristianinu? “|ti

znameniq budut soprowovdatx uwerowaw[ih!”

175 W Deqniqh Pëtr skazal: “Pokajtesx, kavdyj iz was, i

krestitesx wo Imq Iisusa Hrista dlq pro]eniq grehow, i

polu^ite dar Swqtogo Duha; ibo wam prinadlevit obetowanie i

detqm wa[im i wsem dalxnim, kogo ni prizowët Gospodx Bog na[”.

Esli wam goworqt, ^to Ãto ne tak, togda u wa[ego pastora

tqvëlyj slu^aj duhownoj amnezii. On ne movet najti sebq

otovdestwlënnym s toj Cerkowx@; ne organizaciq; Cerkowx,

tainstwennoe Telo Hrista.

176 Teperx Swqtoj Duh nahoditsq zdesx. On zdesx dlq togo,

^toby delatx imenno to, ^to On obe]al delatx. Teperx, poka wy

stoite, opustiw golowu, prodolvajte molitxsq. Pustx Swqtoj

Duh goworit Sam. I posmotrim, esli \to&L@boj \to znaet,

obetowanie, ^to obe]ano dlq sego dnq. Teperx wy, u kogo estx

nuvda segodnq we^erom, wy, mnogie iz was podnqli swoi ruki.

Pered tem kak wy \to sdelaete&

177 Interesno, poka my zdesx i dejstwitelxno molimsq za

bolxnyh, interesno, smogli by wy izbawitxsq ot togo neweriq,

toj denominacii, togo u^eniq, kotoroe goworit wam, ^to te we]i

ne takowy, to, kotoroe skavet wam, ^to Ãto ot dxqwola. Kogda oni

goworqt \to, = “Im nikogda \to ne prostitsq, ni w sëm mire, ni w

grqdu]em”. A ^to esli Ãto qwlqetsq Istinoj? Tolxko

podumajte, ^to esli Ãto qwlqetsq, togda gde nahoditesx wy?

Widite, wam ne nado \to goworitx; prosto werxte w wa[em serdce.

I zdesx estx l@di, kotorye werqt w takoe. Q sidel zdesx dwa

poslednih we^era, stradaq ot \togo, prosto, oj–oj, prikusiw swoj

qzyk, ^toby ne kriknutx gromko.

178 I zapomni, drug, \to mevdu toboj i Bogom. ~to esli ty

dumae[x ob \tom neprawilxno? Ty znae[x, ^to proizojdët, = \to

ne prostitsq tebe nikogda. Duhownaq amneziq, ty otprawi[xsq

prqmikom w swo@ We^nu@ smertx, newerie. “Neweru@]ij uve

osuvdën!”
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179 Teperx molitesx o swoej bolezni, goworite: “Gospodx Iisus,

ty obe]al. Q&”

Movet bytx, zdesx nahodqtsq gosti, kto nikogda ne bywal

zdesx prevde.

180 Iisus obe]al: “Kak \to bylo, = q wozxmu odno mesto

Pisaniq, = w dni Lota”, = kogda Bog proqwilsq w plotskom tele;

i l@di, Awraam, izbrannaq gruppa, wyzwannaq gruppa. I imq

Awrama bylo izmeneno na Awraam, togda on uwidel Slowo,

staw[ee plotx@, i Ono raspoznawalo mysli, kotorye byli w

serdce u Sarry.

181 I kogda dalx[e pri[lo Carstwennoe Semq Awraamowo, On

sdelal imenno \to, i oni nazywali Ego “besom”.

182 On skazal: “Teperx, kogda pridët Swqtoj Duh, budet delatx

te ve samye we]i”. Skazal: “Teperx \to pro]aetsq, kogda wy

nazywaete Menq takim obrazom, no, kogda wy goworite protiw

Swqtogo Duha, \tomu net pro]eniq”.

183 Teperx pustx On, w Swoej Sile, proqwitsq w \toj auditorii

l@dej, gde by wy ni nahodilisx, i Swoim duhownym razli^eniem

prodemonstriruet, ^to On estx Slowo. Tak ^to, esli zdesx estx

kto–libo, strada@]ij amneziej, ^toby im ne bylo&ostanutsq

bez oprawdaniq, do togo kak prozwu^it \tot prizyw k altar@.

184 Da pomovet Gospodx Bog. Teperx, skloniw golowy, molitesx

blagogowejno.

185 Widite, wot prqmo pered mnoj sidit dama. Ona zakryla

swoimi rukami lico. Sostoqnie pozwoni^nika pri^inqet ej

stradaniq. I tak ve u neë nerwoznostx. U neë boleznx veludka. I

ona sidit sej^as zdesx peredo mnoj. I ^toby ej ponqtx, ona ne

mestnaq. Ona iz goroda, kotoryj nazywaetsq Mejkon. Da–a. Wy

werite, ^to Bog movet mne skazatx, kto wy takaq? Wy = miss

Ajers. Esli \to werno, togda podnimite swo@ ruku. My s wami

neznakomy. Ãto prawda, ne tak li? Teperx s wa[ej boleznx@

pokon^eno. Iisus Hristos; wy kosnulisx Ego odeqniq. On sdelal

was zdorowoj. Teperx tolxko werxte \tomu.

186 Zdesx nahoditsq muv^ina, kotoryj sidit w konce \togo

zdaniq. On i]et kre]eniq Swqtym Duhom. On velaet kre]eniq

Duhom. On stoit sej^as peredo mnoj. On tove nezde[nij. On iz

[tata Karolina, gorod {arlott. Ego familiq Lepoi. Werx wsem

serdcem, i Bog napolnit tebq Swqtym Duhom, moj=moj brat,

esli ty bude[x weritx \tomu.

187 Zdesx, po prawu@ storonu ot menq, zdesx muv^ina so swoej

venoj sidit prqmo naprotiw menq. Ãto povilaq ^eta, sprawa ot

menq. Dama stradaet iz–za sostoqniq tolstoj ki[ki. U eë muva

boleznx serdca. Oni ne ots@da. Oni iz Tennessi. Mister i

missis Tomas, esli wy powerite wsem serdcem, podnimite swoi

ruki, i wy movete prinqtx swoë iscelenie. Iisus Hristos

delaet was zdorowymi. Ãto qwlqetsq imenno tem, ^to On obe]al

delatx. No q nikogda w swoej vizni ne widel \tih l@dej.
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Duhownaq amneziq!

188 Iisus goworil: “Dela, kotorye twor@ Q, i wy sotworite. E]ë

nemnogo, i mir uve ne uwidit Menq; a wy uwidite Menq, ibo Q, =

li^noe mestoimenie, = budu s wami i dave w was, do konca mira”.

“Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki Tot ve”.

189 Teperx, dlq prisutstwu@]ih zdesx muv^in i ven]in, u

kotoryh ^to–to ne w porqdke, ^to wy prosto ne movete uwidetx,

kak&Wy, wy hotite poweritx, no wy prosto ne movete w \to

proniknutx, i wy hoteli by, ^toby za was pomolilisx, wy hotite

prinqtx Ego, poka wy prebywaete w Ego Prisutstwii, wy movete

podojti i wstatx prqmo zdesx okolo menq, dawajte q pomol@sx i

wozlovu na was ruki. Esli wy podojdëte sej^as prqmo wot s@da,

te, kto strada@t takim obrazom, duhownoj amneziej, i hoteli by,

^toby za was pomolilisx, ^toby wam izbawitxsq ot \togo. Esli wy

ne=ne qwlqetesx weru@]im, no wy hotite, ^toby za was

pomolilisx, podhodite s@da i stanowitesx. Blagoslowit was Bog,

molodoj ^elowek. E]ë kto–nibudx pridët? Blagoslowit was Bog,

dama. Prihodite. Blagoslowit was Bog, @naq ledi. E]ë kto–

nibudx pridët? Prihodite, stanowitesx prqmo zdesx imenno

sej^as.

190 Duhownaq amneziq, q ne ho^u, ^toby menq \to mu^ilo. Bove

sohrani. Pustx q=pustx q umru kakoj–nibudx drugoj smertx@,

no ni za ^to ne daj mne umeretx smertx@ neweru@]ego.

191 Prihodite, primite Ego sej^as. Wy primete? Prihodite,

spuskajtesx wniz s balkona, druzxq. Dos@da wsego li[x

neskolxko [agow, a \to movet ozna^atx dlq was \tu raznicu =

mevdu smertx@ i Viznx@.

192 Smotrite, q ne mogu zastawitx Hrista ^to-libo sdelatx.

Hristos ne dolven delatx ni^ego, krome odnogo: On dolven

sdervatx Swoë Slowo. On dolven \to sdelatx dlq togo, ^toby

bytx Hristom, bytx Bogom. On dolven sdervatx Swoë Slowo.

193 Teperx zapomnite, esli wy ne uwereny w swoëm pereviwanii,

po^emu wam ne prijti sej^as. Esli wy tolxko prinadlevite k

denominacii, esli wy pqtidesqtni^eskie wnuki, to u Boga net

nikakih wnukow. U Nego estx synowxq i do^eri, no ne wnuki i

wnu^ki. Ponimaete? U Boga takogo net. U Nego tolxko synowxq i

do^eri, a wy ponimaete, ^to wy ne takowye.

194 Movet bytx, wy goworili na qzykah, wy, movet, tancewali,

wy, movet, sdelali wsë \to. S \tim wsë w porqdke. Q ne ime@

ni^ego protiw \togo. No wsë ve, esli u was po–prevnemu estx ta

duhownaq amneziq, dawajte spuskajtesx i prihodite s@da i

stanowitesx zdesx. Dawajte budem molitxsq ob \tom. ~to ty

skave[x? ~len cerkwi, prosto=prosto nominalxnyj ^len

cerkwi, po^emu by tebe ne podnqtxsq s@da, i dawaj izbawimsq ot

\togo prqmo sej^as.

195 Q ne ho^u sej^as pokinutx Birmingem i znatx, ^to odnavdy,

kogda nastupit Sud, i mne pridëtsq stoqtx togda pered wami&
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Zapomnite, q wstre^usx s wami opqtx. Esli q nikogda bolx[e ne

wstre^usx s wami zdesx, to estx q wstre^usx s wami na Sude i mne

pridëtsq otwetitx za to, ^to q goworil segodnq we^erom.

196 Teperx slu[ajte. Pokajtesx, druzxq! Pokajtesx, wyjdite iz

\togo. Wyhodite ottuda. Pospe[ite teperx.

197 Ãto dolvno bylo by zastawitx kavdu@ ven]inu w \toj

mestnosti, u kotoroj korotkaq strivka, to estx na \tom meste,

wyjti s@da. Ãto sower[enno werno. Potomu ^to, potomu ^to wam

ne hwataet blagodati, ^toby po–nastoq]emu skazatx: “Q=q=q=q

ho^u, q ho^u, otpustitx swoi wolosy, Brat Branham”. Ãto

dolvno&“U menq&Nu, mne ne hwatalo blagoraspoloveniq \to

sdelatx”.

Kak ve, wy goworite: “Razwe \to imeet k \tomu otno[enie?”

198 Zdesx nedawno odin o^enx izwestnyj sluvitelx podo[ël ko

mne i skazal: “Q ho^u wozlovitx na tebq ruki, Brat Branham”.

Skazal: “Wse s^ita@t tebq prorokom”.

Q skazal: “Q nikogda ne goworil, ^to q = prorok”.

199 On skazal: “No l@di s^ita@t tebq takowym. Ty wsë wremq

nabrasywae[xsq na \tih ven]in iz–za togo, ^to nosqt [orty”, =

i=i, o–o, odin pqtidesqtnik. I skazal: “Iz–za togo, ^to nosqt

[orty i postriga@t swoi wolosy, i pro^ee”. Skazal: “Ãto ne

twoë delo”.

Q skazal: “W takom slu^ae, ^xë \to delo?”

200 I on skazal: “Teh l@dej, po^emu ty ne u^i[x teh ven]in,

kak im statx, polu^itx welikie duhownye dary, i pomogatx

l@dqm, wmesto togo ^toby pytatxsq&” Skazal: “Oni uwava@t

tebq. Oni powerili by wsemu, ^to ty im skazal by”. Skazal:

“Po^emu by tebe ne nau^itx ih, kak polu^itx welikie duhownye

dary i pomo^x l@dqm, wmesto togo ^toby wsegda ih osuvdatx?”

201 Q skazal: “Kak q mogu nau^itx ih algebre, kogda oni ne hotqt

wyu^itx dave azbuku?” Widite? Widite?

202 Wy dolvny na^atx s osnowaniq, pokajtesx ili pogibnete!

Teperx delajte, kak znaete, pokajtesx ili pogibnete! Iisus

Hristos do konca otovdestwlql Sebq zdesx, we^er za we^erom. I

segodnq = tot we^er, kogda my powora^iwaemsq k \tomu spaseni@.

Dos@da wsego li[x neskolxko [agow, i u menq estx mnogo

wremeni, ^toby podovdatx.

203 Zapomni, Birmingem, na mne net twoej krowi. Q newinowen. I

esli u was dejstwitelxno estx Swqtoj Duh, wy polu^ili

wozmovnostx sej^as prijti. A esli wy stradaete kakogo–to roda

cerkownostx@, kotoraq stala pri^inoj wa[ej duhownoj amnezii,

po^emu ve wy ne prihodite? Iisus = \to lekarstwo. Wy pridëte?

204 Sej^as neskolxko ^elowek po[li s balkona. Q vdal, ^toby

mne uwidetx, kuda oni podewalisx = u[li pro^x ili po[li k

altar@. Wot \ti zdesx wnizu, dawajte podnimajtesx s@da. Wot
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tak, prawilxno. Te, kto zdesx, podhodite i stanowitesx wokrug

altarq, goworite: “Q s \tim pokon^il”. Da, \to oni spuskalisx,

wot \ti dwe damy. Ãto zame^atelxno.

205 Podnimajtesx sej^as wot s@da. Wsego li[x neskolxko [agow.

I te [agi mogut imetx takoe zna^enie.

206 Teperx, smotrite, q ho^u u was koe–^to sprositx. ~to esli On

to^no pridët segodnq we^erom? “O–o, = goworite, = On ne

pridët”. Q ne zna@, pridët On ili net. Ãto qwlqetsq poslednim

znameniem. Zapomnite, TAK GOWORIT GOSPODX! Wy sly[ali,

^toby q kogda–libo goworil ^to–libo, krome prawdy? Wy widite

poslednee znamenie dlq was. Ãto po Pisani@. Wy wideli poslednee

znamenie dlq was, Pqtidesqtniki. Ne sputajte sej^as s tem, ^to

On obe]al Izrail@ posle Woshi]eniq, \to ne dlq was. S wami k

tomu wremeni uve kon^eno. Widite? Sej^as = wa[ denx. Sej^as =

wa[e znamenie. Sej^as = wa[e wremq. Ne otwergajte Ãto. Lu^[e

wam prijti. Wy werite, ̂ to q = Bovij sluga? Zapomnite.

207 Birmingem, q nikogda ne wstre^al bolee priqtnyh l@dej. Wy

= samye priqtnye, kakih mne hotelosx by wstretitx w moej

vizni, no wam nuvno probuvdenie. Wy umiraete. U was

na^inaetsq duhownaq amneziq. Wy umiraete. Ne umirajte.

Oviwite to, ^to imeete. Wzrastite \to opqtx, bystro, do togo kak

pridët Iisus.

208 Horo[o, poka oni&Prihodite. Prosto pustx prodolva@t

prihoditx, poka ne soberëm wseh, kogo prizywaet Gospodx, wot

s@da. Prihodite sej^as.

209 Izbawxtesx ot \toj amnezii. Welikij Wra^ nahoditsq sej^as

zdesx, ^toby wyle^itx \to, ubratx \to ot was. On dokazal, ^to On

zdesx. Skolxko ^elowek sredi was polnostx@ prisoedinqtsq k

\tomu, podnqw swo@ ruku i skavut: “Q iskrenne wer@ \tomu”? I

On skazal, esli wy&Widite? Teperx On zdesx. Widite? Widite?

Wy werite.

210 I skolxko zdesx zna@t, ^to q gowor@ wam istinu, ^to wy

umiraete i nuvdaetesx w probuvdenii? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Widite? Ãto prawda.

211 Wy prekrasnye l@di. Lu^[e ne najti. Net nigde lu^[ih

serdec, ^em \ti @vnye serdca, kotorye bx@tsq w grudi u l@dej

zdesx. Ãto werno, nastoq]ie l@di! No, druzxq, lu^[e by wam

probuditxsq, da poskoree! <Brat Branham stu^it po

kafedre.=Red.> Ãto movet proizojti w tot ^as, kogda wy i ne

dumaete. Ãto movet i ne proizojti; q ne zna@.

212 No, zapomnite, \to dlq was poslednee preduprevdenie, tak

^to spasajtesx, poka u was estx wremq, ^toby spastisx. Pridite

sej^as. Poka oni prihodqt, q prodolva@ vdatx, potomu ^to tam

movet&Odna du[a cennee desqti tysq^ mirow. I poskolxku

l@di ubedilisx&

213 Q hotel by uwidetx, kak \to perejdët w grandioznoe, silxnoe

probuvdenie, kotoroe ohwatit kavdu@ cerkowx w okruge; esli by
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wy pokon^ili s wa[imi raznoglasiqmi i otbrosili wsë to

sebql@bie, i prinqli by Swqtogo Duha. Wy zaqwlqli, ^to wy

werite Ãtomu. Wy zaqwlqli, ^to wy werite Ãtomu, a kogda Ãto

prihodit i otovdestwlqet Sebq, togda wy othodite drug ot

druga. Po^emu by ne ob_edinitxsq na[imi serdcami s Bovxim

Slowom i ne poweritx Istine? Wot ono ^to. Wy budete prosto

prodolvatx umiratx, umiratx, i wy idëte prqmo w Laodiki@. W

to^nosti to, ^to On obe]al, Ãto proizojdët imenno tak. Wy

pridëte sej^as? Segodnq = tot denx. Segodnq = wremq

blagopriqtnoe. Nabl@dajte, ^to budet delatx Swqtoj Duh.

214 Teperx q ho^u, ^toby sej^as wse sluviteli, kotorye

bespokoqtsq za \tih l@dej, pri[li pomolitxsq wmeste so mnoj.

Podnimitesx s@da, wse sluviteli, kotorye bespokoqtsq za \tih

l@dej. Prihodite, obojdite wot zdesx krugom i wstanxte sredi

\tih l@dej, sluvitelx ili indiwidualxnyj truvenik, dobryj

indiwidualxnyj truvenik, ven]iny, kotorye povelali wstatx

sej^as s \timi ven]inami. Mne ho^etsq weritx ot wsego serdca,

^to Swqtoj Duh sojdët sej^as na \to mesto, prqmo s@da, i prosto

otovdestwit Sebq pows@du sredi \tih l@dej.

215 Teperx dawajte q sna^ala dam nastawlenie \tim l@dqm. Wot,

druzxq, dlq ^ego by wy zdesx ni byli, On znaet. I q mogu

podtwerditx \to wam, On budet bratx odnogo za drugim, priwedët

was s@da na \tu platformu, i ne budet ni^ego, ^to Emu ne budet

izwestno. Tak wot, \to bylo s teh por, kak q byl e]ë malx^ikom. W

\tom dare somneniq net. No wopros wot w ^ëm, movete li wy \to

prinqtx? Werite li wy \tomu? Teperx On zdesx. Togda, esli On

zdesx, zna^it estx tolxko odna we]x = On sderviwaet Swoë

Slowo. Togda, prosto werxte, ^to wy prinimaete \to i priznaëte

\to, i wstanxte i skavite: “Gospodx Bog, q zdesx, ^toby prinqtx

\to”, = i prosto stojte do teh por, poka \to ne proizojdët.

216 Kak Baddi Robinson skazal odnavdy, stoq na kukuruznom

pole. On skazal: “Gospodx, esli Ty ne da[x mne Swqtogo Duha, to

kogda Ty wernë[xsq, Ty najdë[x prqmo zdesx leva]u@ grudu

kostej”. On byl o^enx serxëzen. I wy ne polu^ite ni^ego ot

Boga, esli ne budete w ot^aqnnom polovenii.

217 Teperx, wy obratili wnimanie na segodnq[nij urovaj, wy

obratili wnimanie, ^to my segodnq delaem? My, na samom dele, u

nas hwataet Boga li[x na to, ^toby, podnqw[isx na platformu,

skazatx: “Da, movet bytx, q lu^[e podnimusx”. Tak wot, teperx

\to opyt, rasprostranënnyj powsemestno. “Da, lu^[e mne pojti

i wstatx tam”. Goworite: “Nu–da, nu–da, q ne zna@. Wot q,

widite”. Hm! Wot do ^ego do[li! Net gorq]ego ognq. Net

nikakogo woodu[ewleniq. Ãto ne qwlqetsq kakim–to

“wstupleniem w Ãto!” I kak ewangelista menq prosto ubiwaet

widetx Bovij narod w takom sostoqnii. Nam nado goretx.

218 No, wy widite, ^to \to takoe? Ãto w to^nosti, ^to q wam

goworil. Otkrowenie 3: “Ty tëplyj. I, = On skazal, = potomu

^to ty tëpl, Q izwergnu tebq iz ust Moih”. Ãto prawilxno?
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<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Ãto to, ^to On skazal. I,

esli On skazal \to, to imenno \to On i sdelaet. Tak ^to dawajte

ne prewra]atxsq w tu tolpu.

219 Wy zdesx, nuvda@]iesq. Dawajte ili polu^im Ãto, ili

umrëm, prqmo zdesx. Ãto werno. Dawajte ili polu^im Ãto, ili

umrëm.

220 Teperx, moj dorogoj brat, sestra, esli by q mog sojti i

pomo^x tebe sdelatx ^to–nibudx, q nawernqka sdelal by \to.

Teperx, s pomo]x@ dara q mogu skazatx wam, dlq ^ego wy zdesx. Q

mogu skazatx, w ^ëm delo, Swqtym Duhom, s pomo]x@ Bovxego

Duha skazatx wam, dlq ^ego wy pri[li, ^to wy sdelali, ^to budet

w budu]em ili ^to–libo napodobie \togo; no \to ne re[it dela.

Wy dolvny prinqtx Ãto sami. Ãto dolvny bytx wy!

221 Teperx wy gotowy? Podnimite ruku, skavite: “Q gotow. Q

gotow umeretx prqmo zdesx”. Tak wot, ne goworite \togo, esli wy

tak ne dumaete. “Q gotow umeretx prqmo zdesx ili polu^u ot Boga

to, ^to q ho^u”. Aminx. Wy dejstwitelxno gotowy? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.>

222 W takom slu^ae pustx slu[a@]ie wstanut, pows@du. Teperx

wmeste, wse wmeste, dawajte ob_edinimsq wse. Dawajte molitxsq.

I pustx tolxko&Sluviteli, wy sej^as podojdite k \tim

l@dqm, kotorye zdesx, wse wy, i wy sej^as predstawlqete ruki

Hristowy.

223 Te, kto velaet Swqtogo Duha, te, kto velaet \to

pereviwanie, ne \mocionalxnoe wozbuvdenie; wy hotite Swqtogo

Duha, Viznx, zarody[ Vizni wnutri sebq. I wy hotite

izbawitxsq ot toj amnezii, kotoraq zastawlqet was=wy ne movete

otovdestwitx sebq; wy ne znaete, gde wy nahoditesx; wy ne

znaete, kto wy takie; dawajte izbawimsq ot \togo prqmo sej^as!

Estx Nowoe Rovdenie zdesx dlq was, nastoq]ee, podlinnoe nowoe

rovdenie.

224 Teperx dawajte wozlovim swoi ruki na \tih l@dej. Dawajte,

kavdyj, podnimite ruki i molitesx edinodu[no wmeste.

225 Nebesnyj Otec, wo Imq Gospoda Iisusa, daruj \to, Gospodx,

wo Imq Iisusa Hrista, ^toby Swqtoj Duh so[ël segodnq

we^erom, w \tot subbotnij we^er, kak tam, gde Swqtoj Duh so[ël

kak nesu]ijsq silxnyj weter. Pustx \ti l@di pogruzqtsq w

Swqtogo Duha. Pustx Ogonx i Sila Bovxq ne pokida@t ih. Esli

im pridëtsq probytx zdesx do utra, pustx oni osta@tsq,

osta@tsq poka ne pridët Swqtoj Duh.

226 Wot takoe ponqtie! Wot ono ^to! Wot Ãto. Ãto shodit

Swqtoj Duh. <Brat Branham razgowariwaet s kem–to, wyhodq

iz–za kafedry: “Q sdelal \to. Q zakon^il”.=Red.> Wot i wsë.

Teperx werxte Ãtomu! Primite Ego! Napolnitesx

Ego blagosloweniqmi. <Sobranie prodolvaet molitxsq i

radowatxsq.> À
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